
Nutzen
Nutzen, v. «. proKtcr ; tirer de l’avanta-

ge, de l’utilite de qch. Gelegcnhcii
Mixen, (benutzen) ; pwkcer de l’occjsian.
<9* fn Geld nutzen; f’ ire  uroNter, faire va-
loir son argent. Er Witt(einen Freund nu-
tzen, ohne ihm nützen zu wollen; il vent
tirer «iväiitflgc de son «iini, saus vouloir
lnietreBtile » Eine Sache nutzen,,( brau¬
chen) ; user de qcli. , faire T.sagc de qch. ;
employer une chosc.

Nützen, V. n. (avec l'auxil. haben) etre
Utile, profitable, avantageux ; it.  servir ä
qch. ; apporter de l'avantags, del 'utilite;
profiter. Er bat >mc viel acnützet; i>m'a ete
tres- utile, de grtnide utilite. Das nützet
nicht«, hilft zu nichts ; eela ne sert ä rien.
Wozu nützet das? ü qu»i eela est. il hon ?
Das hat weder ihm no« den Seinigen ge-
nützct; eela n’aprofite ni ä lui , ni aux siens.
Wenn es mich weiter»ickts nützet,als re. ;
tont »Utre avantaxe eessant̂ etc. ; quand
teia neme vaudroit que, etc,

Nutzholz, s. n. (f . forest . ') lebois vif;
bois exploitable. 71 se Ait aussi Ae tonte Sor¬
te de bois demt on faitun autre emploi que
eelui de le briilef,

Nützlich, «Aj. et adv.  utile , utilemeirt.
Eine sehr nützliche Beschäfftigung; une
oecupation fort utile. Wenn ich Ihnen in
irizend einer Sache nützlich lernt kann, fo
dürfen Sie es nur sagen; si je puis vous,
etre utile en qch. , vous n’aVez qu’a par¬
ier. DieZeil nützlichanwenüen; employer
Ulilement le teiups.

Nutzlos, «chte«adv.-iuulile ; it.  infruc-
lueux; qui ne rapporte rien. v. unnütz
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O, oh, oh ; interjection qui tttnrqut ta
mrprise ct l'afirmatimi. Q,  daran dacht' ich
utt ! Oll, je 11’y pensois pas ’ O, ich weis

sehr gut, daß rc. ; oh,je saistres-bicnque»etc.«
Ob, conj.  si . Ich weiß nicht, 0» diese»

wahr istI je ne sais si cela est vrai. Min»
muß scheu, ob eS uni «»stehe; il fautvoi«
si cela nous convient, Es liegt uns wenig
daran, ob ihr hier bleibt, ober ob ihr weg
gehet» il nous Importe peu, que vous de.
meuriez ici, ou que vous vous en alfiez.

Ob, aAv, quitt met souvent par contrnc-
timt au lieu Ae oben, ikvant qqs. aAjectifs.
Odbcsagt, obbemeldt, obgemeidt, obberührt,
obcrwähnt, odgeöacht, re. ; susdit, susmen-
tioune, etc.

Ob-acht, S. f. le soin. Etwa« in Obgchl
(Acht) nehmen» prendre sein dt qch. ; ».
voir I’oeil sur q*lv

Obbemeldt, öbbenannt, v. ob. adv.
Obdach, s. n,  le couvert; un lieu oü I'o»

est ä l’abri du ternps, lelogement. Jeman,
den Obdach geben; donner le eouvett a qtt.
Etwas unter Obdach bringen; mettreqeh.
dans uqjieu couvert.

Obelisk, s. m,(der Prachttegel, die Spitz-sänke) 1'oK-lisque.
Oben, aAv,  en haut, aü haut. Er woh«

net oben; il löge eu haut. Ei»Vogel, der
oben auf dem Thurm sitzt; un»isea« per.
clie au haut de la tour. Von oben herab»
d'en baut. Von oben herunter sehen; re.
garder de haut en bas. Liwa « oben anfas-
ftn; prendre qeb. par le baut. Am Tischt

Nutznießer,«. '». I'usufruitier. DieNÜtz-ioben an sitzen; etreau baut baut de 1a ta.niefferinn; rusufruitiere.
Nutznießung,«./ . der Nießbrauch; l'usu.

ftuit . v. Nutzung.
Nutzung, *•/ • l'usage; it.  la jouissanCe;

(v . Genuß) it.  l’usufruit. Die Nutzung von
einer Sache haben;avoirl’usaged’tme cho-
se. Dieses Gut gebürt ihm nicht eigenrhüm-
lich, er hat nur di«Rutznug( die Nutznies-
sung, den Nießbrauch) davon; 11n’apoint
cette terre en propre, il n’en a que l'usu-
fruit.

NyMvbe,«-/ . la nymphe; (v. WgldNvM-
vbe, Wassernymphe, rc. ) it . (t. A'hist. not.)
la nymphe, la chrysalide; inseete dans le
premief degre de sa Metamorphose; ( t.
iimat.)  v , Waffeklkfzen.!

O.
O.

s.  n. 0 , ta quinziäme lettre de l’al
phabet, et la quatrieme des voyelles. Ein
großesO; un graud0. Ein kleine« o; un
petit 0.

0 , ö; interjection qui sert ä marquer Ai-
verses pasiions, divers tnouvemens Aei’amei
ete,;  it . 6; interjection qui Ajsignel'apo-
ttrepbe. Q,  Himmel! 6 fiel !O, wie ist das
1» schjn! d que eela est beau ; ö , mein

i

ble, avoir ie dessus. Oben an gehen; avoit
la mani , avoir le pas. Oben darauf ; des.
sus. Legt das , war unter dem Tische liegt,
oben darauf; ceqni estseusla table, met.
tez-le dessas. Etwas oben drein gebenr
donner qch. par-dessus le marebS. Öbetl
bin; par-dessus; sur la superficiejySjr. super,
ficiellement. Oben, oben auf schwimmen;
sumager. Wen» man Oehl ins Waffee
schüttet, so schwimmt das Oehl oben;quami
an met de l’huile dans de l’tau , 1’huile sur.
nage, Eine Sache nur oben hm tbun ; ne
faire une chose que superficiellement, <£f
hat die Frage mir oben hin berühret, ohne
str gründlich zu uutersuchcn;i!n'afaltqu'ef.
fleurer la questiun saus entrer bien avant
enmatiere , On Ait tutssi, ES ist bereits oben
gesagt worden; il a ete die ci - dessus. Der
oben erwähnte Punkt; le point ci- dessui
ine'ntionne.

Ober, aAj.  haut, haute; it.  supericur,
eure; qui estjiu-dessus. Der obere, oberst«
Stock eines Hauses»le plus baut ctage«fime
maison. Er wohnet in einem der obere»
Stockwerke des Hauses; er wobur oben; il
Inge enbaut . Im obersten The,le des Ham
ses; im obersten Gtockwetee; ganz oben im
Hauic; au plus haut de1#.maison.
©rubecM den obettN Th-il diese«

* z K»
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i6\  Ober,Acht Lberbeute
fcstim «, und ich den unteren ; dans cette
mason man frere occiipe ledcssus, et moi
le dcssous. Die oberste Stelle an eincm
Tische, in einem Zimmer; le >,»«r b<>ut
d’une table , d’une «hambre. Das obere
Deutschland, Oberdeutschland; la Haute-
Allemagne. Ober- Egypten; la Haute R-
gyptc. Der obere Rhein ; der Ober-Rhein;
le Haut-Rhin. Die obere Gegend der Luft;
la region superieure de l’air. Der obere
Tbeil des Körpers; la Partie snprricnre d»
»orps. Der obere Tbeil de« Kopfes; der
ddand; le dessus de ja täte, de la Main.
Die obere Lippe; la levre de dessits. Der
»berc Mühlstein; lameule de dessus. ( V.
riufer) Die oberste( höchste) Gewalt; le
psnvsir rnpreme. Die oberste Gewalt des
Königs von Snglaud in Kirchensachen; >»
Suprematie. Die oberen Elasten in ei per
Schule; les premieres classesd’une ecole.
Ondit, Zu oberst auf dem Berge ; an sum¬
met , au plus haut de la montagne. Das
unterste zu oberst kehre«; mettre sens dessus
dtssous.

Ober-Acht/ e./ . leban de l’empire. v.
Reicks-Acht.

Ober-Admiral, s. m.  l ’amiral ge'ne' ral.
Ober-Alte, Ober-Aelteste, s. m.  l’aneienj

it.  v . Obermeister.
Ober-Amt, s. n.  legrand -bailliage. Der

Obcramtmann ; le grandbailli . Die Ober-
amtmönninn ; la grand'-baillive; la kemme
du grand hailli.

Ober-Appellation, s.f. das Ober-Appel-
lationsgericht; la conr des appels supe¬
rieure.

Ober-Atlfseher, s. m.  lesurintendant.Die
Ober-Aufseherinn; la SKrintendante.

Ober-Aufsicht, s. f.  la surintemiance.
Oberbalken, s. m.  la so live superieure; la

poutre de dessus. Der Ohcrbalken an einer
Buchdruckerpresse; le sommier d’en haut
d’une presse d’imprimerie.

Oberbau, S. m.  le bitimcnt au-dessus de
berre. Das Oberbauamt; la surintendauee
des batimeus.

Oberbanch, s.m.  l’epigastre. Die Aber.
Hauchsgefäße; les vaisseaux epigastriques.

Oberbaum, v. Hauptbaum.
Oberbaumeister, s. m. le Premier arcbi-

tecte.
Oberbeamte, v. Oberamtmann.
Oberbefehl, s. m.  le commandementen

«hef. Der Oberbefehlshaber; le eomman-
dant en cbek. ^

Oberbeichtpater, s. m.  le grand-peniten-
eier.

Oberbcin, v. Ueberbein-
Oberbereiter, s. m.  le premier ecuyer.
Oberbergamt, S. ». le tribunal sunerieur

des mines. Der Oberberghauptmann; le
surintendant des mines. Der O.herbekg-
amtsverwalker; 1« prämier greffier des mi-»»s.

Oberbett- s. n.  le lit ^e v.Dtck-

Oberbeute, S.f.  le haut d’une tHche. v.
Beute.

Oberbinde- s-f.  ([t. decbir.) lasurbande,
Oberbon>meister,r.M. le premier inspeö»

teur des salincs.
Ober-Commando, s. n.  v. Oberbefehl.
Oberdecke, v. Bettdecke.
Oberdeichgraf, s. m. le surintendant des

’digues.
Oberdeutsch, adj. et adv.  hautaUemand.

Oberdcutschland; la Haute-Allemagne.
Obere, S. m. etf. le superieur, la supe¬

rieure. Man muß seinen Oberen (Vorge¬
setzten) gehorchen; il Fant obeir äses supe-
rieurs.

Ober-Eigenthum, S. n. le domaine direct.
Der Obereigenthumsherr; le Seigneur di¬
rect. Das Obereizembumsrecht; le droit
domanial.

Ober-Einnehmer, s. m.  le receveur gene¬
ral des hnanccs.

Oberfaß, S.n. ( t. defovg.') La cuve dans
laquelle se reeueille la fleur de mine.

Obersauth, v. Oberoogt,
Oberfelüherr, s. m. le general en che£

d’une armee.
Oberfläche, s. f.  la truperfieie; it.  la fa¬

ce, la surfaee; l’exterieur , le dehors d’un
csrps. Die Oberfläche eines Körpers; lasu-
perficied’ua corps. Die Oberfläche der Er¬
de; lasuperikie, lafaee, la surfacede la
terre. Dieser Hieb oder Schuß hat nur die
Oberfläche berührt oder verletzt; ce eoup ns
i’a touehe que superfieiellement.

Oberflächlich, tt-if. et adv.  superficiel, ei¬
le; qui n’estqu’a la superficie; superficiel¬
lement. On Ait fig. Er hat nur «ine ober¬
flächliche Kenntnis davon; il n’enaqn’uue
cannoissance supctficielle. Diese Ntate-
rien sind in diesem Buche nur oberflächlich
behandelt;ces matiöres ne sont traitees dans
re livre que superfieiellement.

Oberfortzamt, S.n. lagruerie, grairie.
Obcrforßmeister, s. m.  le grand maitre

des Forsts; it. le gruytr,
Obcrfuß, S. m. la Partie superieure du

pied qui se joint ä la jambe; lecoude-piedj
it.  le tarse.

Oberzericht, S.n. la cour snpfrienre; la
cour souveraine; la haute justise; it.  le eon¬
seil souverain. Der Obergerichttberr; le
haut-justicier; le seigneur haut-justicier.

Obergeschoß, s.n. das»bere Geschoß, der
ober«Stock eines Hauses; le plus baut eta>
ge d’une maison.

Obergefchühe, V. Oberleder.
Obergefell, s. m. le maitre-garqonu

Altgefell
Obergestms, e.». v. Karnie».
Obcrgespann, s. m. le Pala:id supsriet«

d’Hongrie.
Obergewalt, s.f. l’autorite', le pouvoip

supreme. v. ober et oberberrllch.
Obergewaltige, v. Gewaltig. -
Obergcwehr, S. n. les hautesarmes; lefu-

sil, 1« Jttofisqnctj «tc. v. Unter-
" geweht.



Obergurt
gkwthr;

Obcrgurt, v. Uebergurt.
Oberhalb/ «dtf; au-desstisdun autre nett.

Eine (c.ä:U Wunde oberhalb der Augm-
braun'-n; unc legere blessure au-dossu. des
soprcils. Oberhalb der Stabt ! par-delala
ville . . .

Oberhand, s.f.  ledessus de1*main  i**•
lc carpej( v. Handwurzel) i '- fig. >e des-
stis; avantage remporte; it.  la main. ® ii';
Habenb-v diesem Treffen feie Obrtt«n>bfs
tflltdl ; »»us avons eu le dessus dans ce
combat. Einem die Oberhand, Sie rechte
Hand, den Platz zur rechten Hand lassen
donner la main L qn. ; Im donner la main
droits et le lieu d’honneur. v. Oberstelle.

Oberhaupt, s.n.  le haut de la tete; (v.
Oberkopf) it . fig. le chef; celui qui est äh
tete d’un corps,etc. Der Papst ist bas sicht¬
bare Oberhaupt der Kirche; le Pape est lc
chef visible de l’Eglise. Die Oberhäupter
der Ration; 1« Chefs de la liation.

Oberhaus , s. ». der oberste Theil eines
Hauset ; le dessus, le haut d’une maison.
Das Oberhaut im englischen Parlamente;
la ehambre haute; la chambre des Seigneurs
ok  des "Pa rs.

Oberhaut, s.f. bat Sberhäutchen; l’epi-
derme; la surpeau; la premiäre peau qui
couvre la chair de l’animal et la plut mince,

Oberbefen, s. fl.  la levure. v.Spund
Hefen.

Oberhemd/ s.». la chemise de dessus;ehe
mise de toile fin« qu’on raet sur une autre
ehemise de toile ordinaire.

Oberherr/ s.m.  lesuperieur; (v. Obere)
it. le soueerain. Er befiehlt als Oberherr;
11 eommande en souvetain, en malere; il
commande souverainement.

Oberherrlich, «d/. et  adv.  souverain, aine.
Die oberherrliche Gewalt; la pmssance sou¬
veraine; la souverainete. Man macht ihm
die sberherrliche Gewalt streitig: on lui
dispnte la souverainete.

Qberhimmel, s. m.  le ciel empyree; l’em
pyree ; le ciel le plus eleve.

Oberhof, t . ix. la Partie superieured’une
cour; it.  der Oberhof; das Oberhofqcricht;
la cour superieure de justiee. Der Ober-
hofmarschall; le grand martfchal de la cotlr.
Der Oberhofmeister; le grand maitre de la
cour, de la maison. Die Oberhofmeiffe-
rinn; lagrand'maltresse de la cour; la Pre¬
miere danie d'honneur. Der OberHofpre-
diger; le Premier predieateur de la conr.
Der Oberhofrichter; le fuge de la cour su-
perieüre de justiee; legrand-prevötdel ’hö-i
telj it. («Rome) l’auditeur de la ehambre
apostolique.

Oberholz, s. n.  le bois de haste futaie; it.
le branchage.

Oberbüttenamt, S. n.  le tribunal des for-
ges ok  des fonderies. Der Oberbüttenme-
ster; le ssrintendant des fonderies.

pbtxjfytXi s. n>. le premier veneur. Der
Oberjagermrißtr; le grzud-veueur.

Oberkammerer -65
Oberkämmerrr, Oberkammerberr, s-m.

le grand chambellari. Der päpstliche ObkV-
kämmerer> le grand camerier.

Dbctfamnterjtinfer, s. m.  le premier get^
tilhomme de la chambre.

Oberkanzler/ v. Großkanzler.
Oberkellner, s. m. le premier sommelier.
Oberkiefer, Oberkinnbaeken, s. m.  la m».

choire, ia tntndibule superieure.
Oberkirchenrath, s. m.  le consistoire SA»

perieur; it.  le eonseiller du consistoire su-
perieur.

Oberklane, v. Afterklaue.
Oberkleid, r. ». l’habit «» la robe de des*

sns; le justaucorps , le surtout.
Oberknecht, s. m.  le maitre-valet, le mai-

tre-garqon.
Oberkoch. s. >». le Premier cuisinier.
Oberkopf, s.  w. le haut de la tete.
OberkrieaseommiffariuS, r. >»- ie premier

conunissaire des guerres; le commissair*
ordonnateur.

Oberküchenmeister, S. m.  le cbef de cui-
sine; !e grand-maitre de la cuisine.

Oberland, '•«. Ie haut psys; la Partie
baute d’une province. Der Oberländer, die
Oberländerinn; eelui »k  celle qui est du
haut pays. Oberländisch, odj. et aiv.  dt
baut pays. Der Oberlandbanmeister; le
Premier arebitecte d'une provinee. Dtp
Oberlandrichter; le juxe superieurd’ua
siege provineial.

Oberlauf, Oberloff, s.m.  le tiilac; leplua
haut pont d’un vaisseau. Der Oberloff
zwischen den Wänden des Fockmastes und
de«grosien Mastes; la belle.

Oberleder, s. n. l’empeigae; 3a partie de
dessus d’un soulier. Das Oberleder oder
Obergeschähea» einem Stiefel; i’avant-
pied.

Oberlefze, Oberlippe, s.f.  Ulme de des¬
sus.

Oberlthen, s. ti. le fief dominant. Der
Oberlehensherr; le Seigneur souzerain.
Das Oberlehensrecht; la snzerainete.

Oberleib, s. m.  la partie superieure d«
corps; le haut du corps.

Oberlippe, v. Oberlefze.
Oberloff, v. Oberlauf.
Oberluft, S. f.  la haute region de l’air. ]
Obermacht, v. Uebermacht..
Obermann, s. m.  v.Obmann- Onditfa-

mii. Er hat seiten Obermann ( seinen
Mann) gefunden; i>a trouve son hommej
il « trouvea qui parier.

Obermarfchall, s.m.  le grandmarechal.
Obermeister, s. m.  le maitred’un.corps

de metiers. Die geschwornen Obermeister;
les rnaitres jures.

Obermundfchenk, s. m,  le ehef deg»b*-
let , d’echansonnerie.

Ober-Offizier, s. m.  le haut tffieier.
Sämtliche Oberoffiziere eines Regimen¬
tes; tout les hauts offieiersd’un regiment.

Oberpnrlament, s.n. h  chambre haute
lu parlement d’Angleterrs. Qn dit fig. et

famil.



Oberpfarrer
Parlament
Felee, 1? timbre feie;
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fumii. Im Lbcrparlamente nicht richtigftpii; avoir la tete F- i*» >-- « ■- .
ftrc im peu Fou.

Oberpfarrer, s. m,  le premier eure 01:
pasteur ; it.  ie eure primidf,

JObtt'VOltJSCimeift« , s. m.  le lieutenant-
gineral de police,

Oberpvstmeister, s. in.  le grand-maitte
dts postes.

Oberoriester, s. m.  l ’archiptet-e; it.  le
pontife. v. Hohepriester,

Oberrang, s. m.  le Premier rang ; la pri-
« »ute.

Oberrheinisch< aij . et «iv. der oberrhei¬
nische Kreis ; le ccrcle du haut Rhin.

Oberrichter/ r-m.  le juge superieur.
Oberrinde. s. f.  I’ccorce superieure; it .U

ei oute de dessus.
Oberriß , v. Vorderfuß.
Oberrock, v.Uebmocf,
Obersatz, s.m (t .dtlag .) la majeure.
Obcrschatzmeister, s. m.  le grand tr£so-lier.
Oberschenk, s. m.  le grand echanson,
Oberschenkel, s. m.  le haut de ia müsse.
Oberschinamt, s.  K. l’amiraute.
Oberschlächkia, «.y . et *dv. Eine gber-

schlächtigefüberschlöchtigeMühle; uo mou-
linäange.

Obekschmeerbauch, r. m.  l ’epigastre; la
pai tie superieure du bi «vtntre.Oberscbultheiß, j. w. le grand prevdt,

Oberschüsse, S.pk (s. dt tiss.)  les lardu-,
res. v, Nnterschüsie,

Oberschweif, s<ns. (_t .de tiss.} le chäpesn
ile la chasse.

Oberschwelle, s. / ■(t. d'arcbit.} l ’archi-
trave ; la prinoi.pale poutre q'tii p'örte sur
lescolonu.es ; if. le linteau, v, Sturz.

Obersegel, n ». le hunier. V. Marssegel.
Obersitz, r. »!. v. Qberstelle.

Obervogt
Obervogt, s. m. lejgrand prevdt.
Obervormimd, s, >k,i le premiert-uteurj

le tuteur honoraire. Die Kinder großer Her¬
ren haben zwei Vormünder, cinenlObervor,
Munv oder Lhtenvormund, und einen un,
lervormund, lesenfans des Grands out deux
tuteurs , l’un honoraireet l’autre oneraire,DieObervvrmünderinn; la tutricehonorai,
re. Die Oberyormundschaft; 1» tuielle su¬
perieure; it.  l’admiuistration superieure detutelle,

Obervorsteher, S. m. le premier adminü
strateur endirecieur ; l’intendant.

Oberwärts, adv. au-dessus, par-dessus»
Es ist unten dicker als obcrwärts(alSsben);
le dessous est plus epais que le dessus.

Oberwelt, s.f. k monde sublunaire.J
Oberwind,«. >n. ie yenequi vient des hau t$

pays. v. Wind.
Obcrwolle, s.f.  die Wolle vom Rücken

der Schaafe; la laine mdre.
Oberwuchs,r. v. Oberholz.Obermurf, r. der  obere Kinnbacken ei¬

nes wilden Schweines; (t. dt ch.} la »n.
choire superieured'unsangliei . |

Oberzabn,«.?«. la dent de dessus.
Oberzchnter, s.m, le Principal decima.,teur«
Oberzell-, s. m. l'etasse. Der Obencnq

rinddaß Nnterflltter; l'etolfe et la dondluee,
Oberzimmermann, r. m. lcpremier char.

pentier.
Oberzollelnnchmer, m. lerecevenr ZeO

nerai du peagc.
- Obgleich, cottj.  quaique, bien que, encore
que. Ob er gleich arm ist, ü Ist er doch ei»
ehrlicher Mahn; quoiqu’ii soit pauvre, ilest Honnete homme.

ObHaben,«. «<auf sich Haben; stre ehar^
.ge de, etc. Wegen meines obhabendcn.Am¬
tes; acause, en vertu de ma Charge, (p.as.}Obbantz, v. Oberhand.

Öbhanden, ndj.et adv.  present, ente. (v,
vorhanden) Die obhandenefbevorftchelide)!

Obersprung, r. (t. de tisser.} le pasden haut, .
Oberst,Obersthosmeister,Oherstjägermei- . .

Ker,'.c.; Ober,Obtth»fmeißer, Obtrjä -er- Gefahr; lepsril imminent.Meister, rc. I Ob6»t, s. f. la garde, la preteetion. ▼.
OberßallMeister. / . rn,le grand eeuyer. Schutz.
Oberste, S. « . le superit-ur , le chef; r/. Obig« »df. oi-dessus indiqur; susdlr, it»;

(t . de fue/rc)  le colensl . Der Oberst-Lieu- susrneutionne. Ans obigem erhellet, daß IC.jienant ; le Lieutenant-Colonel, lil paroit, il apparoit dece, parcequi a ete
Obersteiger, s. m. le premier mineur, v.Jdit,

Steiger ; (t . de mim}. Oblate, S.f, le pain ä chauter, le pain i
Oberßelle, s. f.  la premiere place; le haut dacheter les lettres ; it.  V. Hostie»nit; lamain ; lelieud 'honneur. Die Ober- Obley, s.n. lacharite; le don gratuit; ce' ' que i’on donne gratuitement pour rentre -.

tiende-s monasteres et desReligieux. D «L

bout
Kelle haben; avoir larnain, etc,; primer.

Oberstemme, s.f. (/ , dtcordmn, jl’ailette
Olwrstenqe, s.f . (t. de Viar.} leperroquetenbanniere.
Oberstimme, «,/.1«dessus. v. Discant.

, Oberiheil, s. m. le dessus; kpartiesupe
rieure; le haut. Der Oberthkil am Backens
Io pomrneau,

Obertbür, s.f.  le volete« la partie supe¬
rieure d »ne porte qui est Falte de deux pietes,

Olerverdeck. j, », le tillas.

ObkeyhauS; la charite; le lieu ou Ton re-
qoitlcs charites.

Obliegen, D. ». irr.  vainere ; l’emporter
sur ; avoir le dessus; (vitux ) it . (avee-
i'mtxil.  habe») Liner Sache obliegen;s'oc-
euper,3'attaeher,trav»iller a geh.; etie occu-
peäqch .; it . v . mpirs. appartenir ; etre de
devoir, d’obligation. Alles was Ji NSil ZU
tblM odljeKl; tout ee que vnus devez faire,
DleOi 'iiegenLkit; 1» devoir, l'obligation,

Obmann,
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Cfolt«ltä,r?«*.I’inspeeteunfa Alifsehsk)

. ft . rarbitre . v. Schiedsrichter.
D&ruffit , ' •/ Jes sap6riears{  cenx qm

ont coinmandement,autoritt?sur les autres;
Ia jostfeer les officiers et Magistrats qm
tendent la jnstioe. Die weltliche Obrigkeit;
la puissanse temporelle, le bras seculier. , .
DerObriakeitgebsechen; nbeir ü sessnpL tier; cemi qm faitmetierdc vendre du fruit,
rieurs. Sich zu der Obrigkeit wenden; r-uDle Ovsthzadlerimi, re.) in Frtiibîre. .
eourir ä la justice, all magistrat, au juge.j Obstlohr, s. n.  t ’aanecrichcen Frnitage,
l, „ter eines Obnakeit sieben- gehören;etrej Obstkammer, s. f.  lafrniterie ; la eh*m-
delajnridictiondeqn . (5(rmt btt 06tiaf >'tt ,ire. Fon garde ei oü. l’oa conaerve I«
überliefern; livrer qn. au poueoir de la ln-Mut

Obstgarten, s. m.  Ie fruitier ; jardiri frui-
ticr; le verger.

ObstzöttiNN, s. / ■ Pomoi \e; Deesse dtt
fruits.

Obsthandel»s. m.  le trafic en Fruitage.
Obsthändler»ObKhöser»Obstkrämer,Obst-

vtrkänker. ObDrr,Obstmann, f. m.  icfnii-

stice.
Obrigkeitlich, «di. et aiv.  de magistrat,

dejwge; qui appartient au magistrat. Ei¬
ne obrigkeitliche Person; nn Magistrat; nn
bomme du Magistrat. Das obrigkeitliche
Amt, die obrigkeitliche Würde; I» magis-
trature ; la Charge et dignite de magistrat.
Die obrigkeitlichen Befehle?Ws nrdvnnan.
ces du Magistrat; it.  les ordonnances sei-
gneuriales. Obrigkeitlich; von Aeiren der
Obriu' eül von OdrigkeitK wegen; delaparr,
parordrs du Magistrat.

Ol'rtst, v. Oberste.
Ovnst-Neutenant, y.  Oberst-Lieutenant.
O n'chon v. obgleich.
Qhs-'wveb n, v. bevorstehen. 1
Obücht, v. »lifftcht.
Obsiegn.v.». (*vic l'auxil.h&btti)  rem-

porter la victoire; triompher, vaincre,sur.
monter. siegen) Die obsieuude Gnade;
(t .de th(ol.) ia gräce viclyrieuse, Die Pe.
redsamkeit wirket auf eine obsiegende Art
<ttlf die Gemüther; l'eloquence agit victo-
riensementsur les esprits. Der Obsieger;
le vainqueur. v. Sieger.
_Obsieglich(obsiegMd) , ad) . et adv,  victcv

rieux, euse; victorieusement. (p. its.) On
nt -, Lin obssegliches Urtlml erhalten; ob-
tenir uue sentence favorable,

Obsorge, v. Vorsorge.
Obst, r. n.  le Fruit; le Fruitage; toutes

sortesde Frnits, telsque les poires, lespom-
mes, les cerises, les prnnes, etc. Zeitiget
Obst; fruit mitr. FrüL-Obst; frühzcitiaes
Obst; Fruit precoce, Fruit hittif. Spätes
Obst; Spät -Obst; Fruit tardiF; it.  Fruit de
l’arriere-saison. (v. Kern-Obst,Stein -Obst
je.) Er isst gerne Obst; ilaimele Fruit. Er
lebt fast nur von Obste; >1ue vit presque que
de Fruit.

Obstanr, v. Widerstand.
Obstb'aum, s. m.  l ’arbre Fruitier.
Obstbranntwein, s. m.  1’eaiuie vit  feite

de fruits.
Obstbrecher, s. tu.  lecueilloir ; imtra-

«lesit »vee lequel on detache les pomines,
poires et autres fruits semblable*.

Obstdarre, s. f.  le Four pour secher les
frnits.

Obst-Essig, j . m.  la vinaigre de eidre; le
ildre aceteux.

Obstflecken, r. w. Ia tacbe Falte dans qq.

Obstkeller, r. m.  la « ve an fruit; cave oü
I’ongaTdeetoül ’oneonserve le Fruit.

Obstkelter, s. f.  le pressoir pourpressti.
rer des pommes, des poires, etc.

Obstkvrb, s. m.  le ciieilloir; panier dans
lequel on metles Fniiteqnol 'oncueille ; (f.
dt  fni-d.} le noguet ; it.  le mannequin a
Fruits; Sorte de panier dans lequel on np-
porte des Fruitsa« inarcliss. Dal Obstkirbe,
chen; laeorbeille ä fruits.

Obstlese, s. f.  U cueillette des Fruits.
Obstmarkk, s. rn.  lemarcliean fruit.
Obstinonar, v. Fmchtmvnat.
Obstmost, s. m.  le cidredonx.
ObstMSktk, s.f. le phalcne des arbres

fruitier*.
Obstreich, adj. tt *dv.  riebe , abondant

en  frnits.
Obstschale, s.f.  Ia pelnre des Fruits.
Obstwein, s. m.  It cidre cu  poire vi-

neux. v. Apfelwein, Biinwein.
Obstwerk, s. n.  le fruitage ; toutes. sortes

de fruit s.
ObßwUkM, r.« . la chen.ille ; le ver dan«

le fruit.
Obstzeit, s.f.  la Saison des fruits.
Obwalten , D. «. (-rr-ee l'nuxU.  haben)

se trotiver ; se rencentrer ; it.  mcnacer;
etrepretä . Aut obwaltenden Ursachen; (e.
de ehanceä.) paf raison de quoi. Die 0b-
waltende Gefahr ; le p r̂il imminent.

Obwohl , v. obgleich.
Ce?««, j . m. Vocean. V. Weltmeer.
Ocher, S. m. l’ocre? terre ferrugineuse

drnton feit une Couleur jaune. (v. Eisen-
Ocher, Kupfer-Ocher, :e.) Ochergelb; jaune
d'oore.

Och« , r. >». le boeuF. Dasl Oechtchen,
Oechtlein, der jung« Ochs-; lebouvilton;
jeune boeuf.^ itt verschnittener junger Ochs;
un jeune boeufolidtfe. (v. Auer-Ochs, Büf-
fel-Oel>s,.!e») OitditJSg. Cun hontute stupide
et quin'apoitit d'esprit • Er ist ein dummer
Ochs; e'est une sstte bäte. Frov.  Da strhen
jetzt dir Ochsen am. Berge; e'est Li la diffi-
oulte, le noeud de FafFaire Die Ochsen hin¬
ter den Pflüg spannen; mettre Ia charruede-
vant les boeufsj Faire avant ca qui devroit
etre faitaprSs.

Ochsen, v . n. (avec Vauxil.  haben) v.
rindern.

Ochsen-Lltge, s. Jx. l’oell d'nn boeuf. Die
etoffe ou dans le linge par ie ruc de qq. fruit. L>chskN,Augen; hi.' Allgfn.ci'ies Ochs-n; los

1 vta\



i68 Ochstnkcttiie
ycuxid’iin boeuF. Las Ochsen-Augs; (t .far.tbit ) l ’o -:! de boeuf; fenetreronde «» ova¬
le . Die Ochsenauge ; les oeils de boeuf.
Las OMn -Auge; (/ . ieietm .) V. Rinds-
SlU-jf; it.  . 4'hist, nat.) I, bogu«; (poisian
demer) it. (t . itcuh .')  v . Spiegtl -Eitr ; it.
(t . d’astr.) l’aldebaram,etoile fixe de la prä¬
miere g-'sndeur, qui est dans l’oeil du tau.leau.

Ochi'enbauer, r m. UN payran qui labou-
re aved des boeufs, et qui fait les corvdescn journees de boeufs.

Ochsenbraten, s-m. du boenf röti.
OAF ubi'ed'/ s. n.  I ’arrete-boeuf; labu-

grane (plante) .
Offen bremse v. Viedbr-mse.
Ochisen-Efel, s. m. v. Iumarre.
Ochsefsttber, s ». la fievre deveau ; es-

j)eee d fris onnanem quand an a ma- ge
Ochse'stejsch, -. «. du boenf. (v. Rind¬fleisch) Litt Stück Ochsenflnsch; uns pieceile boeuf.
Ochseufuf, s. >n.  Je pied de boeuf.
Ochs»«alle, s.  le fiel de boeuf
O-Hsenaeld, s. n.  cequ ’on payepourfal¬te couvrir les vaches.
Och enhast, ochsenmäßig, ochsig, aij . et

ndv. en boeuf ; comme un boeuf ; en bitejl
grossier, grossierement. (pep.) jOchs' tthail-cl, s. m. le trafic des boeufs,

Och sc»Händler, s. >»• le marchand deboeufs.
Oä -ienüaut s.f An  peau, le cuirde boeuf.

Eine rohe Ochsenhaut; »ne peau de boenf weder diese« oder jener ; ou eelui-ci , ou

^ Ochsentreibrr
OchscNtrerber, t . m.  le bourier ; le

qtte-boeuF.
Ochsenziemer, s. m.  le filet de boeuf; it.

le netf de boenf ; le membrt ginital du
iboeuf arraehe et dessecb«. Ein gedrehter
Ochsenziemer mit einem eisernen Halen,das
Fleisch daran zu hängen; unealonxe ; nerf
de boeuf tottilli avee uu crochet de Ferpour attaeher la viande. ’

Ochsenzunge, s. f.  la langem du boenf;
it.  labugloie . ( plante) Wie milde Ochsen,
jung« Wchmides. Die falsche Ochsenzun¬
ge 1errnreee. Die Mhe Ochsenzunge; darFärberkraut; l'oroaoette.

Ocksig, v. ochsenbaft.
Oetav, i . n. l'in-oetavo- EinOctavband;

nne relifirc in-oetavo; un in-octavo. @iu
Octavbkatt; une feuille in-octav». GroßOctav ; grand in-0«tavo.

Octave, S. f . ( t. de mus. ) l’octivc ; «n
ton eloigne d’un autre de huitdegres , les
deux extrfmites comprises. Das Octav-(lätcbttti le flageolet.

Oktober, s. m.  der Weinmonat; l’Octo.bre ; le mois d’Octobre.
Oculiren , *». «- ĉussonner. (v. Ingeln)Das Ocullrmesskr, i'äeussonnoir.
Oculist, V. Augen-Arzt.
Ode, s.f.  l ’ode; Sorte de poetne lyrique.Die Oden des Hora;; les ödesd’Horace.
Odem, v. Akdem.
Oder, conf  ou; ou bien; it.  autrement;

Linon. Allee oder Nichts; toutourien . Ent-
crue. Li re rohe Ochb'Nhaut in welcher ein
Ballen aus R «»-«Arabien kommenderWaa-
ren cingenabet ist; »n suron. Ein in einer
roden Ochienhant kinaenähetcrBallenJim-INe.; un i>- de eannelle.

Ochsenherz, s. n.  Ie eoeur de boeuf.
Oc! senbirn, S. n.  la cervelle de boeuf.
Ochsenhirt, s. ». lcbouvier,
Ochsenhorn, s. n.la corne de boeuf.
Ochsenkalb, s. n.  un veau male.
Ochsenkeuie, s.f.  la misse d’un boeuf. v.Keule
Ochsenklaue, S. f.  la corne du pied de*>oeii f.
Ochsenkovfs. m.  la tete de boeuF; it.  ( t-

injur .)  I* boeuf; homme stupide et grossiet.O-ch enmark, s. n.  lamoellede boeuf.
Ochsenmarkt,e. m.  le marcheaux boeufs.
Ochffnmäßig, v. ochsenhafr
Ochsnmant , s. n.  le mufle de boeuf. . ,Ochsenmist, s. la fiente, le furnier dejbliquement; en public. Ein öffentlicherboeuf. jllfllj; une place publique. Die öffentlichenOch'kNpferd, s. n.  lejumart ; animal en- Lan-straßen; les chemins publics. Einx-ndre' d'im taureauetd 'imeiumeut.ou d'un feNtlicheS Glaubensbckeniltniß; , une pro-«beval et d'une vacbe. jfession de foi publique. Eine,öffentlicheOcbfcnpoft,la  posteaux boeufs; nulPerjo »; ein Mann, Ser in einemöffentlichrn«hariw. de poste attele de boeufs; fig.  une Amte stehet; une personne publique ; un~ - homme public. inröffentitcbeHurc; une

Femme publique; une prostituee. Eine Re¬
ligion öffentlichb<k-Iinen; professer une re.
iigion pnbliq .erneut- Sich öffentlich sehen

bien celui-lä. Lblit das, oder es wird euch
gereuen; Faltes cela , autremem vour vous
en repentiren. Bringt eitern Bruder mit,
oder ich bleibe nicht mehr euer Freund; »-
menez avec vous votre frere, sinon, jene
serai plus votre ami.

Oder , s.f.  l’Oder. (riviire)  Frankfurt
an der Oder; FrancFort sur l’Oder.

Odermennig, s. m. etf.  die Agrimone;
l’aigremoine. £ plante)

Oeconomie, oeconomisch, v. Haushal¬
tung, HauSmirthichaft, ßaukhältig. , ,Oede, aij , et adv.  d£sert, te; inhabite, ia-
culte, ddsole; vide. Em ödes Land; un pays
desert. Tine öde Stadt ; nne ville deserte.
Ein öder Acher; un cbampineulte. Oede lie¬ge»; etre deserte; dementer ineulte. Wäh¬
rend des Krieges liegen die Felder»de; les
campagnes sollt desertees pendant la guerre.

Oeff<ntlich, aij . et adv.  public, ique; pu-

*frrvM-,enteÄ Ochsenpostgiehmen; mit
l  kommt « ; venir lentement;iflrcicra vcmr,

s' f ' le "ctF de boeuF.
atix

fs j tayaß fr J neu Uc UUClll . ujj *w»* | " 'l viuj • *'
x boeufs. ' S‘m" 1ä  bouveriez 1e'table.lasskklF öffentlich erscheinen; pamtre^ pu-



Oeffnen
•blic. Auf öffentlicher Strafe; en pleine
rue. Das i« öffentlich bekannt; e-tde
nvtoriete publique. Die Orffcnrlichkttt; l-l
publieitö. . .

Oeffnen, v.». ouvrir; Faire que ceq«ic.
toitferm/ , ne le soit plus; zY. ouvrir; faire
uneincision. Die Thür, das Fenster öffnen,
(aufniachen) ; ouvrir la porte, la fenetreEinen« rief öffnen, ( entsiegeln) ; ouvrir
iwe lettre; la decacbeter. Ei» Geschwür
öffne«; ouvrir UN abces . Eint Ader öffnen
ouvrir une veine. Etwas , das zuaestppst
war, öffnen; debouelier. Eine Flasche öff¬nen; dtboucher une bouteille. Die Augen
öffnen; ouvrir les yeux. Er war so tcklä-
ferig, daß er,die Augenlieder nicht öffnen
konntei il etoit si tndormi qu’il ne pou-
voit dessiller les paupieres. Die verstopf¬
ten Kege öffnen; (e. de mtdec.j >»> Per-
ßopfung Heden; ffesopiler. Dieses öffnet
den Leib,'hält de» Leib offen; eel»laelie le
ventre. Oeffnend« Brzeneien; reinedesde
sopilatifs , eiphiacthuits , apdritifs. Die
©fifijer öffnen; (j . rnilit.')  ouvrir lesrangs.
Eick öffnen; s'ouvrir. Diese Llür öffnet
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eonstipe . Als der Arzt die Oeffnung ( die
Ausleerungen) sah, hielt er dafür, daß e<
mildem Kranken um vieles besser stehe; Is
medecin en voyant les evacuations , jugea
que lemalads £toit beaucoup mieux . Nach
einer leichten Oeffnung befand er sich ein
wenig besser; en suited’tine legere evacua»
tion . il se trouva un peu mieux.

0 » qx-eLe Das O >ffuu" g«rccht ; le droit
d’ouverture , — l’oblr . ation du proprietaire
d’un ehäteau de l’ouvrir au seigneur feudal
Jehaque moment , de lui permettre l’entree
libre dans son chateau.

Oester ad/, et adv.  Fre'quent, ente; quf
arrive,qui se fait souvent ; it . comparatif
de  oft , plus souvent . Der öftere Gebrauchrin« Sache; l'usaxefrequent dune cbose.
Ich sehe ihn öfter als Sie ; je le vois plu*
souvent que vous . S ' ine öfteren Rückfälle;
la frequence de ses reehutes.

Oesters, «dr». frequemment , sanvenr . Das
qcschiehkt öfters ; cela arrivefreqiumment.

Oeftrsten, superlatifdc oft. Am öftesten;
le plus souvEnt.

Oe dl, (Oellr. «. Pbuile. (v. Baum-Oehl,
sich sticht, geht leichi ans; cette pertes'ou-lBerg-Oebl, Brenn-Oebl, rc.) Oehl von«n°
vre facilement . Die Binme » fange» an sich-zeitigen Oliven ; bulle ompbaciue . We-
ZU öffnen ; les fleurs commencent ä s'epa-istnllicht Oehle ; bniles essentielles . Thi«
nouir . Fig. Einem die Ansen öffnen ; 0U- risches Oe! l; buile animale . Gekochte, tro-vrir les yeux ö qn . suf qch . ; dessiller les “
■yeux a qn. Einem den Verstand das Ber-
stöndniß öffnen; ouvrir Pcspritä qn.

Otffner, s, m. (t.detisser. en seit)  le va-
teau , rateau, houteau.

Oeffnung, s. f.  l ’ouverture; l’act. d’ou-
vrir , et l’espace videdansce qui d’aillcurs

, est continu ; it.  ( t , de chir . ) la dissectien;
it . ( t . dcmtdec. ) le benefice de nature ou
deventre ; les evacuations par lcsquellesla nati.re se decharge. Bey Oeffnun« der
Tdore; aPouverlure des Portes. DikOeff-
nung der Ader; Pouverture de la veine.
ss >st eine«roße Oeffnung in der Mauer;
11V a unegrande ouverture älamuraille.

ckene Oeble; builes cuites, builes siccati-
ves . Kalt gepreßtes süßes Mandel -Oehl;
buile d'amandes douees tirecsans fen . © aj
heilige Cetil; les saintes builes; le chr$-
me. Mit Oebi beschmieren, einschmiercn,IrSIlkeil; builer; frotter, oindre, abreuvtfr
d’huile . Oehl schlagen ; faire des builes.2n Och!braten; euire, rötir, grilleräl’huii.
le. In Oehl gebackene Fische; «me friture a
l’huiie . Salat mit Oehl anmachen ; mettre
de l ' buile dans de la salade . . In Oehlmahlen; mitOehlfarben mahlen; p»indr-
a l'buile , eil buile . Einen im Oehl sieden;
cuire qn . dans une chaudiere d’huile bonil-
lante . Fig. Oehl in « Feuer gießen : jetetEine gewaltsam gemachte Oeffnung in ein« de l'buile dans le feu, sur1* feu; aixrirMauer, rc.; une breche. Die Diebe, wel- "»»>-»11»- I» —

che das Obst aus diesem Garten gestohlen
haben, sind durch eine gemachte Oeffnung
hinein gestiegen; oenx qtii 011t vele' les
fruits de ce jardin , y sont entres par une
bre he. Der Wind kommt durch die klei¬
nen Okffnungen herein; le vent entre par
les petites ouvertures . Man MUthmaßte, er
sey an Bist gestorben, aber nach geschehener
Oeffnung hat man gefunden, daß rc.; on
soupqonnoit qu’il etoit mort de poison , mais
la dissection falle , on a trouve que, etc.®« Orffttuna eines tobten Körpers bey-wohnen1 asslstera une dissection. Eine
Oeffnung in ein Geschwür wachen; faire
»ne incision dans un ap, »steme ; ouvrir UN
abces Oeffnung machen ( t . demtdec .) de-
bo .cher ; cvactier ; dter les obstructions.

Artenei wird Ihnen Oeffnung ma-
Mm : ce remeäe vous debouchera . Keine
©•'tfiiung haben, ( verstopft stpn) ; ctre.

une quereile ; exciter la eolere dejä assez
allumee.

Oehlbästchen, s. «. (der Kupferdrucker)
le bouchon a l’hnile ; le tampon.

Oehlbaum, Olivenbaum, s. m.  I’olivier.
Der zahme Oehlbaum;l’olivier frane. Der
wilde Oehlbaum; der Oleaster; Palivier
sanvage . Das Oehlbaumharr ; i 'elemi.

Oehlbäumen, ujj. et adv.  d’olivier. Oehl-
bäumrnes Hol;; boisd’olivier. Eine Ta¬
fel von öhlbäumenem Holze; une tadled'o-livier.

Ochlbeeke , v . Olive.
Oehlberg , 1. 1». le mont , la msntagne

dts olives ; ( le mont olivet ) .
Oehlbild, r. ». ei» milOehlfarbegemahl-te<Bild; une'peiiittite en buile.
Oehlblast, v. Firniß. Firnißblase.Oehlblatt, s. «. la feuilled’olivier.
Oehldrüstn, v. Oehlheftn..
Oehieu , T». a. huilcr ; oindre , frotteravej

de



Xjö Dehler
de f haile, (v . ein schmiere»/ tränken, ,c.)
GeohlteS Papier ; du papier huile.

Oehler, Oehlerin«,v.Orhlhändlcr, Oehl-
hisndlerinn.

Ochlfarbe, s. f  la oonleur ddtrempee et
liroyee avec de l’huile. Mit Oeblfarbt
«iahten ; peiudr« L l'hulle, LN huilc.

Ochlf«ss,OehlfäßchkN/r. ».le baril ä l’hui-
le , v, yehlpipc.

Oehlfirniß, s- le remis gras.
Orhlflasche, s.f. dasSehlfläschchen, Ochl-

Hefäß, Oehlgeschirr; l’huilicr j vase oh
Ton rnct de rhuile,dans Iequel or sert l’hui-
le sur la tadle. Las OehlfljschchenW
Rheims , woraus man dieKönige vonFrank
reich salbteI lasainte amvoule.

Oehlssecken,,. tu.  latsche d’lurile.
Deblzarten, i . nt.  le jardin plante d’oli-

v'iers ; ( le jardin öfivct) ,
Oehlgesäst, r. v. Orhlflasche.
Oehlaeschmack, s. m.  legoütolfagineux.
OchlalaS, 5>k.  l’hirilier; flaean ä l’hüile.’

v . Ochkflasche.
Oehlgötze, s.>». (flf. etfamil .') un komme

föche et stupide qui mwqUe de vigusnr et
d’activite.

Oeblgnmd. S. m. ( t . de pefat. ) l'impres.
sion d i’huile. Gold ftllf OthlMnL >de l'or
S l’huile.

OeslbüNdel, s.  te trafic en Iinile.
Oehlhändler, s. in.  le marchamt d’huile.

DieOehltzänclcrinn i la marchanded'hulle.
Oehlbelcn,r. s/. lc*f£ce»,U depAtd’huite.
Oedlicht, «v - ti  Afr». huileux, cnse; o»

l .eagineux; quitient de la natu re de l’hui-
Je . Eine Lynchte Guhftakji unesubstan-
dfe Jiuil' iise, oleagineuse.

Othlig,adj. et adv.  huileux,euse; olda-
gineux, onettteux ; qui eontiertt qa. sub-
ftance grasse et htlilense. Die ohligiN
Grundstoffe; los prii,eines huileux. Die
Sliven, die Russe sind öblige Fruchte; her
«lives , les noix sont des fruit* oleagincux.
'Line Lbtige Feuchtigkeit; tute humeuronc
gueuse.

ÖfWfeDir, r. *»• lacaveä l’huile.
OeHlkeltcr, 5./ . le pressoir aux olives,

cu  aux graines oie'agineuses,
OeHlkitt, v. Gteintitt.
Oehtkrüg/ r. m. la cruche äl ’huile ; it . ( t.

je mar.) l’huiliere. (v. Krug) Das Oehl-
krügteiu ; la burefte ; petifc va«e oh Fon
inet de l’huile,

Oehlkuchen, s.  w,les grignons d’olivcs en
forme degateaux. Oehlkuchtwvon Rüdsa-
»1C11 oder Reps ; pains decolza ; touttcaux,
de colzp. It.  der Oehlkuckcn; le gdteau d
l ’huile, cuitdans de l’hniie ; it . {t. decon-
thyliolofie'j  legätcau a l’huile ; coquille du
s «nre des murex. ( v, Gtachelschnecke)
Der knotige Oehlkuchen; >e gateau al ’hui-
ae uibcrcuie. Der gerippte Oehlkuchen; te

a l huile a qötes.
lamPe*v- Lampe.

--ehlles«, v. Oliven-Erntt«Vehlmagen^v, Mohn.

Dehlmahkeret

Oeykmahlerei, s.f.  la pcinture a l’liuflq.
Oeylmanu, S. m. l’homme qUi prdpare et

qui vend l’hmle,
Oeylmühle, r./ . le moulinhl’huile.
Oehtmi'iller, v. Oeblschlager.
Oeblnöpfchen, s. n. legodetkl’hnile.
Otblpipe, s.f.  lapipcä i’huile. v. Pisse.
Oeytpresse/ s. f.  le pressoir aux olives Sa

aux graines oleaginens«fs.
Oeytreich, adj. et adv.  riche , abrmdant

en hüile ; it. qui eontisnt beaueriupd’huile.
Oehtrekkig, s. stt.  I ’olivite ; plante olea.

gineuse.
Oehtröschen, s. n.  die schwarze Mesewuez;1'eUebore«wir.
Oehtruß, s. m. v. kampenschwa,;.
Oeytsame, v. Oehtrettlg.
Oevtschtäger, r. t'hmtirr ; telui qui

Fait des huiies,
OeHtschlanch, t . nt. ttne outre debile , il

l’huile.
OcytsteiN, i. m. la qneue a l'huilc ; pier.

re d aiguiser qu’il fant mouillerd’huile.
OtHilvNtte, 1./ . letonneau d huile. Eine

DvNNkOeyI; un tonneatid’hnile.
, Orylträber, Oehlmster, Oryttriester, r.
pl. les grignans d’olives , le mare d’olives
ott  des gtainet oleaginecses qu’on a pres»
SUTCtS,

Ochttrotte, v, Oeblkester.
Oeyiung s. f.  l ’aet. d-’huilcrj it.  l ’onc-

tiou. Die letzte Oehtung, l'extreme onedo».
OehlkNkkcr, S. J», reieosaccharum; huile

essentielle ineorporpe avec du Sucre; Su¬
cre huileux.

Orblzweig, S. m. le rameaud*olivier.
OchM/ v. Oheim.
Oeyr, s. tt. l’ansc, l'oreille, l’orillon; la

»artie decertsins vascs, de certains usten-
siles par 1-».quelle ofl  les piend. ( v. Hen¬
kel) Das Oebtchen, Oehrlcin; l’ansette.
Ein Napf mit Oehren; »ne ecuelledoreil-
les, äoriHons. Dir Oebre an einer Blocke¬
mittelst welcher sie an dem Träger aufge-
YäMst wird; les hridesd’une olache.

6» appeße aussi  Oeyt, Un troii faitdans
certaines choses. Das btbt in einer Näh¬
nadel; dasN«del-O<hr; le trosd’aiguille.
Das Oebr in eine Radel tnachen; perc«r
une aiguille. Das Oeyr zu einem Hacke»
oder Hafte; la potte; petite ouverture
dans laquelie on passe le orochet d’une
lagrafe.

Oebreft,v. «,die Töpfe obren; faire de,
auses aux puts. Einen Raps Ähre»; faire
des oreilles, des orillons a tme ecuelle. Die
Nähnadeln obren-i'crcessles -iguilles. Ge-
öhrt ; mit Oehren versehen; d auses, a
orillons, etc. ; it , ( t . dtiUts. ) Mit Ohren
versehen; oreille,ee.

Öt6rtf/ “‘(/. e<ai *. d auses, ä oreilles, a
orillons; v. mmi kurz-öhrig, lang-öhrig, rt«

Ochse, s.f.  v . Oebr.
Oekelname, v. Ekelname.
Oekonomie, ockonomrsch, v. Haushal¬

tungt YautlMig. Qektchen-



Oertchen
Oertchen, v. Ort.
Oertern, v. s. (t,de mtnuts.j  ecorncr.v.

bestoßt». , , . .. .
Oertüch. aij .et adv, local, ale , st. \ t . Je

de tniaIre.) topique. Sin örtliches Mittel ;
UN remö-le topique; Ul, remecie qui u'o
xöre qu'et-iut applique sxir la Partie mal»,
de, on sxir eelle quiy rfpond,

Oesterlicli, «df. it «iv. pascat, ale; it. de
fäuues. Die österliche Pflicht; le devoir
pascal. (v.Ostervflicht) Die österliche Zeit;
le ternps de Faques.

Oesterreich, l’Autriche. Das Haus Oe¬
sterreich; la maitond’Autriche. Der Oe-*
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Ofenbrand, r. m. la Fournee. v. Brand-
Ofenbnich, x. »». la cadmic des fourneaux»

it. la spode, la tutie.
Ofcngaliel, j./.  le fourgon.
Ofrngaime»- v. Ofenbruch.
Ofengestübe, x.». la brasqne.
Ofenhrizer, X. >«. celai qui chanfFe le four;

it. celui qui dans les grandei maisons est
Charged’allumer les poiles, et d'entrete-
ltir le fen.

Ofenherd, s. ui.  lc foyerdu fourneau.
Ofenkachel, s. / . le carreftlx de poteric

pour un fourneau.
OttUkrücke, s./ . le rable.

sterrei6,er,LieOesterrejcheri»«;!'Ai:tkiel>i«il; , OftNloch, *-». la botiche, la gueiile du
i'Autriehienr.e. O> stkN?ichisch; axitxis>rie ix. forxr tu  du fourne
ienne; de FAutriche. Die Erblonde dkgK
sterieichischen Hanfes; >es payshfreditaires
de ia maisond’Autriche, Die österreichi¬
schen Armeen; les armces autrichiennes,
. Öiftlidj* aij . et adv.  d 'est; du cöte d'o»
ricnt, a lest ; *amonta), ale. Die östlichen
Länder; les paysmxi sollta Fest. Die östli¬
chen Gegenden; lescontreesamontale«.

Ofen, >-m, le four; (v.Bück-O' Nl.Bren»-
Ofen, Äalk-Ofen, rc.) it. le fouriieau; (v.
Destillw-Ofen. Gicß-Oftn, Gchmrlj-OfeN,
re.) it.  le poele. (v. Ktuben-Ofen) Dar
Brod in den Ofen schieben; mettre le painau
ren

korirnean. Die Osenidcher in ei¬
nem SchNttlj- odtr GlüS-Osen; les ou,vreaxxx.

OseNpkättt/ i./ . la plaqueä fourneau.
Ofenröhre, t. f>  le tityau de fourneau.Of »;Nß, ti m.  la Stixe de falirfleaü; it,

(tidettiui .) le bidaüct.
Oftllfchaüfel/ t.ß la peüe de four.
Ofenschirm, s.»«* l ’fetan.
OseNthür, f./ . la porie de fourneau. -
Oft.itplsch, t .ß<1 (t - it botjh) 1’eeouviUIon.
Ofenxinr! Backssenfllts, nt ». lefourr

nage; ce qti’on paye pour ia ptrmission
xfour. Obst in dcmOfen(Back-Ofen) dör«̂ de se servird’tm four public ou banal,n; seeher des fruits au Fonr. Litt Ost» Offen, <td<. tt aiv,  ouvert, te; qui n'

roll Brod oder Büekmerk; nne foutnee de
pain ou de pätisserie. Ein eiserner Ofen;
ei»gegossener Ofen; un fourneau liefet; UN
poele de fönte. Ein irdener Ofen; ein Ofen
von Ziegelsteinen; NN poele de terre>un
fourneau de brique. Ein hoher Oft » l ein
Ofen znm Schmelzen der Eisenerze; ein
ßrader Ofen; UN fourneau de folge ou de
fusion; unc fournaise. Ein glüdcndrr O-
sen; nne fournaise ardente. Feuer iN einen
Ofen machen; mettre le feu axm feur, äun
poele;,allumer unpoele. Ein OefchkN, Ot-
felci»; nn petit four, petit fourneau. Fi%.
Dieser Mensch bleibt inuyer binterdemO-
fcn sitzen, kommt nicht Iffntr dem Ofen her¬
vor, hx'xtet den Ofen; cet homme ne booge
du coin du fei), du coin de son feu. Er hat
keinen Hund ans dem Ofen zu locken; o'est
»ne panvre sspeced'bornme; c'est un pau-vrehere,

Ofen-Anker, S. m.  l ’ancre de fonrne--:,
barrede fer dout on afFermitin) fourneau
de brique ou de terre.

Ofen-Anrichker, s. m.  l’cnfourneur; ou-
vrierqui enfourne les brique*pour les faire
eWite*

Ofen-Auge, t. n.  l ’oeii de fourneau; ou
ferture dans la cheinise d’un fourneau dt
forge ou de fusioxi.

Ofenbank, s.f. lebancaupresdupoele.
Ofenblase, t.f.  la chaudiere xnuree dans

un poele de meaago, pour avoir toujours del'eau chaude.
senblech, r. «. le boueboir; plaque de

ferqui sert afennerlagxi«uledu four.

. . . fest
pasfertne'; it. deelos, ose; qui n’est paS
bien ferme; it.  decouvert, te; it . fig.  ouvert,
Franc, sintere; sansdeguisement.Die DbÜk
ist offen; Ia porte est ouverte. Bey öffenett
DhürennnL Fenstern; a Portes et feitetre,
ouvertes. Halb offen; entr'onvert. Mit of¬
fenen Angen schlafe»»dormir les yeux ou*
verts. Eine offene Wunde, ein »ffenerScha-
den-une plaxe ouverte. Dieser Park ist of¬
fen, iß nicht gehörig eingezäunet; «e p-xrg
-st deolos. Eine offene Allee;, ein Baum-
gang, der oben offen ist; une allesd»couver*
te. Etwas offen tragen; porter qcb. ä decou*
vert. Auf offener Straße ; en pleine nie.
Dieses Haus stellt jedermann offen; cett«
maison estoirverte i tousallans et venans.
Jemanden mit offenen Armen empfangen»
recevoir qn. ä bras ouvert*. On dit aussi%
Tine offene Stadt, ein offenes Land;,uns
viile ouverte, un pays ouvert. Offene Ta¬
fel halten; tenir table ouverte. Die offen«!
See; Is iargue; la haute xner. Die offene
See halten; tenir lelargue. Ein Schiff aus
dem Hafen in die offene See führen; mener
un vaisteaxxen furin. Eine offeneTrbschafti
ein offenes Lehen; unesuccession ouverte,
uufief ouvert. Das Lehen ist offen; il y a
ouverture defief . Da ist ein schöner Dienst
offen; voilä un bei emplai qui vaqus. Of.
fenem Leib haben,!offenen Leibes fern; a-,
voir le ventre libre. Ein offener (offen,
herziger, freimüthiger) Mann; un hom-
mt ouvert. Ein offener( fähiger) stopf;
un espnt ouvert. Seine Seele Üchr der

iFreude offen; ii r l'auxe ouvert? a la ioie,
Tin



i7* Offenbar
Ein offenes Gesicht; UN visa«-eouvert. Ei¬
ne Zeile offen lassen; Laisser UNS ligne en
blano. Offene Briefe; lettres patentes.3 (r
offene Irl ; letemps, ia saison libre, oii il
estpermisdeehasser , de peslier, «tc.

Offenbar, ad/,et adv.  manifeste, rnanife-
Stement; notoire, notoiremerit; evident, en
te; evidemment; 4 «stensiblement . Das
ist ein offenbarer Jrrthum; e'estiine erreut
Manifeste. Er iA offenbar schuldiq;. cs ist
offenbar bewiesen, daß er der drbeber des
Aufruhrs ist; il est manifestementcoupa-
blt’; ilest Motive manifsstement, ilest evi¬
demment prouvequ’ilest Vanteur de la re
Volte. Das ist offenbar falsch; cela est no-
Poirement faux. 0« dit, Mit offenbarer Ge¬
walt;Lforeeouverte. Einô enbarrrFeinb;
UN ennemi public , nn ennemi dddare . t
offenbare See; la haute mer, la pleinemer;
(t . de mar.) le largue, le furin. Offettber
rvrrbcn; devenir publie; se decouvrir, se
manifester. Offenbar machen; publier, .'■en-
dre public; manifester, rdveler, decouvrir.

Offenbaru v. a.  manifester;tendrema¬
nifeste; -t . reväiei, dsevuvrtr, rubiier .Golt
bat stine Machtm leinen WerketÄieoffen
barer; Diena manifeste son pouvoir dans
«es oeuvres. Die «" »ff-nbarttn Wahrh 'sten
der Religion; les veritds revele'esdelareli-
jion. Ein GeheiM' iß offenbar*tt, (enide-.
cken); revelcr un secret. Nick offenbaren;
offenbar werden; se manifester. Sich ei¬
nem offenbaren; einem sein Herz offenba
ren; s’ouvr.'r äqn.j ouvrir son coeura qn.

Offi'Nbarlich, odj. et adv.  manifeste, etc.
v. offenbar-

Offenbaruni, s. f. la Manifestation; it.
la reveiation, publieation ; le decelcment
d’une chnse cachfe. Die Offenbarung der
Macht GottcS; 1» Manifestation dela puis-
sance de Dien. Die Offenbarung(Entde¬
ckung) eines Geheimnisses; la reveiation,
le deoelcment d’un secret. Die göttliche
Offenbarten«; das geoffenbarte Wort Got¬
tes;la reveiation divine. Der heilige Jo¬
hannes hat Offenbarungen gestabt, welche
in einem Buck>e, das man die Offenbarmig
Johannis nennt, enthalten sind; Saint
Jean a eu des revelations qm sunt conte-
nuesdansun livreappeldl ’apocalypse.

Offenherzig, “dj.et adv.  ouvert;qtii parle,
ä coeur ouvert, euvertement ; ingenu, ue;
ingenument; franc, sincere; qui ditcc qu’il
pense; franchement, sineerement. Ein off
senherziger Man»; un homme»uvert. Ei¬
ne offenherzige Erklärung; une declaratien
ingcnue. Ich will offenherzig reden; ich will
Ihnen offenherzig(aufrichtig) sagen, wa§
ich davon denke; jeparleraia coeur ouvert;
K vous «lirai ouvertement , inge'nument,
fra S.c?lei,’ent> sineerement ce qnej’en pen-
?E-̂ ieOffeiiherzigkelt; !'ouverture de coeur;
Ä. B1* la  Franchise. Er sagte uns mit
dit"-v^ ^ °^ ^chen Offenherzigkeit; Unousdit avec son ingeW.te , avec safranchiseordinaire.

^ssenkir'tdig, tidj. etaiv. notoire; gdhe'-

Offizial
ralement cennti, .Die Offenkundigkeit; la
notoriete, publicite. (p. Kr.)

Offizial, r. ---. l’offisial; juge de courd’e-
gtise. Das Off'zialt' ; <’officialite; la chafii
ge de l’official et le lien oü il rend jnstice«

Offiziant, r.>» le chefd’offiee. Die Offj-
jtanren; les officiersd’nne grande maison.

Öfftjtcr , s. ih.  Tofficier; nn militaire
qui sert dans lestroupes v. Ober-Offizier,
Ünttr-Offizter zc.

Offizin, s. f . Ondit,  Die Offizin eines
Arottekers, eines Buchdruckers; I'apotbi-
cairerie, Timprimerie, OffizinellrKräuter;
plantes usuelles.

Offiz, r. / . l’office, lieudan«une grande
maison ou l’on prepare toutce qne l’eti met
surlatabl ? pour le dessert, etdanslequel
on garde le linge etla vaissellc.

Olt, adv. souvent, frequemment, plu-
siiiurs fois; bien des fois. EL gelchiehet oft,
gar»st, sehr oft; >1arrive souvent, fort sou-
vent, tres-souvent. Er geht oft dahin; >1J
va frequemment. Ost JU jemanden, oft UI
rin Haus gehen; frequenter qu.; frequen-
r»r uue mai-on. Wie oft? esmbien de fois?

ä chaque fois. So »ft man Mlk
ihm davon stricht; toutes les fois qu’on
lui en parle. Ost ; (zuweilen) quelquefuis.
v. öfter, öfters, öftesten.

Oftmalig, ttdj. frequent, ente. Der oft¬
malige\ öftere) Gebrauch einer Sache; l'u-
sage Frequent d’mie chose.

Oftmals, «dv. souvent. v. »st.
Odkim, (Ohm, Oehm) r.m. l'oucle.Die

Oheime, Ohme; !ataute, v. Dante.
OdM, Ohme, s.f. letmtid; mesure dont

on se sert pour les liquides. Eine Ohm
Wfin(eine rheinische oder große Ohm) ent¬
hält i6cr Flaschen oder Bonteillen; un mmä
de vin tient ccnt soixante bonteilles. Das
Obmarld;(Nmgeld) l’afforage.

Okhmj, v. Jmmi. .
Ohnria, ad/,  ein obnirges Faß, ern Ohm¬

faß; un vaissean eoriteiiant un muid; un
miiid. Ein zweiobmiges, vierobmiges Faß;
un tonneau de deux, de quatre muids.

Obnablößig, v. rmabläßig.
Ohne, priposition qui edf.it Vaccusattf,

sans. Zehn Personen, ohne die Kinder zu
rechnen; dix personnes sans compter les
enfans. Ein Baum ohne Blätter ; n» atbre
Sans feuilles. O"ne ntich( wenn ich nicht
gewesen wäre) wäre sie gefallen; sans moi
eile seroit tombee.

Ohne, adv. sans. Ohne Zweifel; sans
doute. Ohne Eitelkeit; Sans vanite. Ohne
weiteres; sans plus. Ich that es, ohne zu
wissen warum; je le fis sans savoirpour-
quoi. Ohnedies, ohnehin ; Sans cela. Ohne
ilttterschied; indistinotement. Ohne Auf-
Hören, ohne Unterlaß; sans cesse; conti-
nuellement, perpetuellement, eternelle-
ment, constamment. Ohne Verzug; sur *e
champ ; promptement , vitement. Ohne
Umfchweif; franebement; sans detour.
Ohne jemandes Wissen; a l’insqn de raut
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hören; preterl'oreilleä qo. ; l'econterat-
tentivemeiit. Ltwar zu Ohren Nehmen; fai-,
re attentiona 40k.; l’ccoubcr favorable-
ment. Wenn dieses dem Fürsten zu Ohren
käme; si eelir venoit aux oreilles du Prin-
oe. Einem die Ohren ( den Kopf) warm ma.
chcn; ecbauKer Jes oreillesa qn. Einem
oie Ohren vcll schreie» ; re. einem vestän-
big in den Obren Iieg<ut ' e'tourdiv. rompre

Ohnerachtet 1
le monde. On dit famil. ES iss nicht ohne,
(er ist an dem; k« ist nicht zu laugnen) ; il
S8L vraij on ne peut pas nier que.Ob»erachtet, v. ungeachtet.

Ohngeiahr, v. ungefebr.
Ohnlängst, v-unsänaü.
Ohnmacht, s■/ • 1 * foiblesse, l’impnis-

»tnce; manque de force, de puissance;
it. la Foiblesse, l’evanouissement. la de fai 1-
Ja«Cf, la pämoison. Die Ohnmacht einestles oreilles a qn. Ich habe die Ohren s»kleine» Staates erlaubt ihm nicht, jrsßeipell davon, daß ich nicht- mehr davon hören
Enkirürfe auSznführen; la foiblesse d'nnlmag ; j’enai les oreilles si refeattues qne
petit etat ne lni permet pas d’executer detje n’en veux plus rien entendre. Die O>h-
jrands desseins. In Ohnmacht fallen; wm- - l " - :- - ,
ber en foiblesse, en defaillance, enpdmoi-
sonj s’evanouir, Er hat sich von seiner
Ohnmacht erholet; il est revenu de son
dvanouissement. tttnt starke Ohnmacht, wo¬
von einer vlotzlich überfallen wird; une
syneope.

Ohnmächtig,aä/.et adv. impuissant. ante;
qu, tnanque depouvoir, de force ; it. eva-
noui, pime ; tombe en foiblesse, enddfail-
lance. Ein schwacher und ohnmächtiger
Feind; un ennemi foible et impuissaiit.
Ohnmächtigwerden; s’evanouir; tombet
en foiblesse, en defaillance; se pämer,

Oömnaßgedlich, v. unmaßgeblich.
Odnschattig, v. unschaktig.
Ohnschwänz, s. m.l’autniche del’Ameri. j

que qui h’» point de quene, ou qui n’en a
presque point.

Obnschwer, v. unschwer.
Ohnsinnig, adj. et edv. Ohne Ginne; qui

a perdul’usage des sens
Obnvogel, v. Kropfgan«.
Ohr , s7n.  l ’oreille ; l’organe de l’ou'ie.

Da«rechte, »aS linke Ohr; l'owille droite,
l ’o .eilte jauche . Einem Hunde , einem Pfer¬
de die Ohre» stutzen; essoriller un chien,
un eheval . Einem die Ohren obschneiden
»ouper les oreilles d qn . Einem ein Wort
ins Ohr sagen! direäqn. un roota l’oreil¬
le . Einen hinter die Ohren schlagen; dün¬
ner sur les ereilles ä qn . Meine Ohren
sind an diesen großen Lärm nicht gewob-'
net; mes oreilles ne sont pas accoutumees
ä ce grand bruit. On dit, Ich habe kein Ohr
für die Musik; se n’ai pasl’oreille faite ä
la musique. Er hat ein gute« ein seine«,
ein lejskSOhr,(Gehör,;>°Ial’oreille( l’ouie)
bonne, fine. On dit fig . et prnv. We hat
keusche Obren; eile ales oreilles chastes;
eile ne peut souffrir les paroles deshonn £-
tes. Verlangen Sie nicht , daß er Ihnen
Geld leiben soll, dazu hat er keine Ohren;
ne lni propesez pas de vous preter del ’ar-
jent , iln ’a point d’oreilles pour ccla . Er
läßt das zu einem Obre hinein, und zu dem
andern wieder hinaus gehen; eela lui en-
tre par une «reille et lui sort par l’autrej
Er bat da«Ohr des Fürsten; il a l'oreille
du krinee . Er steckt bis über die Ohren tl>4Schulden; il est endette par- dessus les
oreilles . Einem fein Ohr leihen ; fein Ohr
i« jemqvdrn nsi-enz ihn Mmittsam an-

ren gäüen mir von diesem Teschrcie; vecri,
me retontit dans l’oreilte . Tauben Ohren?
predigen; precherädes sourds. Die Wän¬
de hgben Ohren; les muraiUes ont des o-
reilles . v . ausü faustdick, Fell , Floh , hin¬
ter, Hungens, jucken, kitzeln, klingen, trok-ken, ic.

Das Ohr, l’oreille, se ditßgurhueritde
plusieurs choses qui ont qq . ressemblance
avsc la figure de Poreille . DaS Ohr ( daS
Strcichbret) an einem Pfluge; l’»re>lls
d’une ebarrue . Die Ohren an einem Ha-
kenpflugr, zwei längliche krumme Hölzer,
welche unten«n das Haupt des Pfluges be-
sestigrtsinb; !«s or Ilons. DieObren, die
vier Zipfel an de» vier Ecken eine«in Pack-
tuch elngenah-rniBallenr !eso>eillea il’une
balle . Die Ohren ( Miederhaken ) an den
Ankerspitzen; les oreillesd’anere. Die Oh¬
ren an einem Worhängeschlossc;,Ies-öreiI-
les d’un cadenas . ( v . aussi Haien - Ohr,Mäuft-Ohr, rc.) Das Ohr an einem Ge¬
fäße; v. Oehr- Ohren in einem Buch:
machen; faire des oreilles dans un livre;
Faire des marques dans un livre enrepliant
les feuilles parle coin d’en haut ou d’en bas.
Ein Ohr an einer Karte machen; ( bepm
Pharospie!); faire un alpion, un alpiott.Ohrband, v. Oriband.

Ohrbeinchen, r. «, le bec decuiller.
Ohr bock, s-, nt.  v . Ohrengeschwür-Ohrbuch, v. Ortbuch.
OÜrbuckek, s.f. v. Ohrring.
Lbrenbäuschlein, s.n.  l’oreillette; petit

linge qu’on met derriöre l’oreille lorsqu ’il

Ohrenbeichte, la confession aurieu-
laire.

Ohrenbläser, s. m. der Einbläser; le seuF-
fleur ; (v . Cinhelfer ) it . fig-  ledelateur , 1©
rapporteur ; qui souffie aux oreilles de qn*
de mechantes choses pour nuire ä qn.

Ohrenbrausen r. «. le bruitd’oreille; le
bourdonaement dans l’oreille.

Obreudraht, s. m.l’oreillette. V. Ohren»,gehenk.
Lhrendrüst, S. f.  la parotide.
Ohrenfluß, um.  la üuxio» d’oreille,
Ohrengang, i. m.  v .Ohrloch.
Ohrengtbänge, un,  lespendansd’oreillej

la giramlole . Demantene Ohrengehinge «
dos pendans d’oreille de diamans.

Ohren̂ehkllk, e.K, l’0« ülette; petit cer-
cle
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eis d’or oft les dames quin’ont pbintleso-
reill.es percteŝ Ättachent leurs bouclcsd’o-
reillej it.  v . Ohrengehänge»

Qbrcngeschwulst, s. f. die Geschwulst Der
CEwttivuKti; les oreUlons-, tumeur des parotides.

Ohreugeschwür, i- ». l ’abces kou  dgns1’oreüle.
Ohrenböhle, s.f. la davite del’oreüle.
Ohreuhibler, v. Ohrwurm.
Lhrenkiemme, »-/ . v.Ohrenzwang.

•*Obrenkllngen, r. n. le tinteraentd’oreille
Ohreilknorpei, *• *»• k cartilage del’o-

teilte.

Dbrwnnit

Ohrenpulsader, s. f.  l’artcre üurienkire.
Ohrensausen, v. Ohrenbrausen.
Ohrenschmalz, {•«, la cire de-, oteilles;

humtijr epaisse et jaune qui seform ■dan.s
les oreilles ; (t . de cbirürgit)  le ceruinen.
Die Ohrenschmaljdrüsen; les' gkndes certi-
miueusts.

Ohrenschmerz, s. «<- v . Ohkenweh. 1
Obren wauge,s. f.  v . Ohreudrahk
Ohreukräzcr, v-Ohrenbläser.
Ohrenweh, r. n. -er Ohrriijwaug, la dou-

leur d’oreille ; l’otalgie.
D&fftl}«Ui1C, s. m.  le temoin auriculaire,
Ohrcnjwang , s. m.  i 'otalgie. V. Ohren-

weh.
Ohr-Eule,s.f. le hibou, Ieduc. Die gros¬

se Obr-Cult; le grand duc.
' Ohrfeige, s.f.  lesoufflet;mi conp duplat
de la enain ou du revers de la main sur la
joue. Ohrfeigen geben; sou.Äetcr ; *cola- jl'olivaison; !a recoltedesolives. Der Oii-
phiser. Er gab ihm eine derbe Ohrfeige; il v̂cnstein; la pierre judaigue. ( v. Juden-
Ini appliqua un bon soufflet. Er bekam stein) Die Oliventröstrr; le mared'oliver.

Ohrwurm, s. m.  le peree-oreille; (taste*
tt ) it,  ( t . dech.) le ver ailriculaire; mala,
die qui vient aux oreilles des chieus de
chasse. Onditfamil.  Er ist so geschmeidig
wie ein Ohrwürmchen; il estsouplecomme
un perce-orcille5 i! est extremement sou.
plc ; soumis, accommodint.

Oker) v . Ocher-
Oleander, s. m.  l’olt'andre, le resage, 1*

rosaigne. (aririsstau )
Oleaster, s*m.  l’oüvier sauvage. V. SJfli

radlesbaunn
Oligarchie, s. f. die Regierungsverfast

suui, wo die gesetzgebende Gewalt nur in
den Händen einiger wenigen ist; l'oligar-
ciüe; gouvernemenl politiqfte oftl’autoritd
soilveraiiie est entre les mains d'un petit
nombre de personnes.

Olive, s.f.  l’olive; le fruit del’olivier.
Qn ufj/tile cnt. i 'archit. Oliven, olives, —-
certains ornemens en ferme d’oüves-. It.
Oliven; olivenfArmigc Knöpfe; bonton,
füits eu oüye. Der Olivenbaum, ( Oebl-
baum); l'oüvier. Di/Olivenfarbe; k evu-
lenr d’olive, . Olivenfarben olivenfarb g,
olivengrün; Couleurd’olive; olivätte. Oli-
venfarbenes Luch; drap de couleurd’olive;
drap couleur d’olive. Ollvenförmtg; eit
forme d’olive ; it . (t . d’anat.')  olivaire. O-
livenförmige Glasperlen; des olivettes.Das
OlivenbolpI- boisd'slivier. Olimukenie;
des noyaux d’olives. Oliven-Ochl ; Krill«
d’olives. Die Olivenlese, Oliven-Ernte;

Ohrfeigen, wie er es verdiente; ü int souf-
fiete coinane il le meritoit.

Ohrfinger, s. m. le doigt auriculairezle
petit doigt.

Ohkfiügcl, s. m.  l’aile del’oreille.
Ohrgewölbe, r. n. (t . d'nrchit.') l’ogive

la voftte d’ogives.
Obrkäfer, v. Ohrwurm.
OhrkaMMer, r./l k charnbre del’vreille.
Ohrlauz, i. »-. daS OHrkLurcheu; lc petit

duc. v.Ohr-Tule.
OhrkrciS, r. »r. SieOhkleistr; ie bsrd de

l ' oreiüe. x
Ohrküssen, s. n.  l’oreiller. Das Ohrküs¬

sen in einer Kutsche; la custode.
OhrlZvvchen, Ohrläpplein, s. n. Ie lobe

de l’oreiüe; le bout de l’oreille.
Ohrleiste, r./i v. Ohrkreis.
OhrlSch, s. n«le  trou de l’oreilie»
Ohrlöffel, s. m.  le cure-oreille.
Ohrmuschel, s.f. k coqnille, la conque

de l’oreille.
Ohrring, s.ih. labeueled’oreiüejkbou

®ie. Goldene Ohrringe; des bouclesd’or.
Ohrspritze, s. f.  i ’otenchyte ; seiiugue

propre Linjecterdesliqueursdansl ’oreille.
Obrtrommel, s.f.  le tympan. (v.£ vOm=

melfell) (e. ä'-v-it.)
Ohrwerk, r. «. (t . it fort in  1’erilloii;

bastio« ä orillon«.

Olymp, s. m.  l ’olyir.pe;( polt.') le ciel.
Die Olympiade; 1’olympiade; espace de
quatre aus, a commencerd’unetele'bration
des jeux olympiques ä l’autre. Die olym¬
pischen Sp :cle; les jenx olymprquesz des
jeux publics qu’o» celcbroit aupres de k
ville d’Olympie en Grece.

Oniak, Omet, v. Grummet.
Onkel, v. Obeim.
Onpr, s. m.  l’onyx; especed’agatetreSi

fine.
Opal, s. m.  l ’opale; sorte de piertepre.

cieuse.
Oper, s. f- l’opsra. Die ernsthafte Oper;

l’ope'ra serieuXi Die koniische Oper; l'ope.
raconriqne, l’opera boukfo«. DerOperngN-
eker; lalorgnetted’opera. Das Opernhaus;
l’opera; le Iren oft se represente l’opera; k
salle de l’opera. Er wohnet dem Opernhau-
se gerade gegenüber; Ü löge vis-a-visl'ope-
ra. Der Opernsänger; der Operist; le cfign.
keur de l’opera. Die Opernsängerinn; die
OperrstinnI k chanteuse de l’opera. Dgs
Operntheattr; le theätre del'opera; l'opera.

Operment, s. n. 1’orpimcin; mineral ar*
senical; it . ( t. de feint . )  l’orpin. Rothes
Operment; v. Aauschgelb. ,

Opfer, s. n. le sacrifice, PotTrande; th
l’öblation; it. la victime, ( v.Opftlthier,
Gchlgchtbpftr) Lin Opfer bringt»; etwaszum



Opser-Altär
ium0 «f« bringen;kaire«n sacrifice} of-
frir un sacrifice; üfFrifr geh. eil sacnfice»
Ein gottgefälligesOpfer;m>«ofiranileagrea-
ble ä Dien. IesnS Christus hat sich seinem
Kater am Creuje alt ein Opfer dargcbracht,
brachte sich selbst ani Icense seinem Dattr
ßfä ein Ibiutt’dar;Jesus-Chiists est onert en
sacrifieeasonp r̂esur Ja croix; Jesus-Christ
ecant snr la «roix fit «ne ab tat ion de liü-
memeä son pfre. Die Priester lebten ehe-m \t nur vom Opfer; les pretres ne vi-
vüient antrefois que d’oblations, Gehör
sam ist besser als Opfer; obeissanee vam
iiiicux quc Mo ifice. On iit fig.  LmeNI ein
Opfer bringen; ihm in Liebe etwas aufop-
ftrn; faire uu sacrifioea qn. Das Opfer
von jemanden oder von einer Sache wer.
den; 4tre la victime de qn. cu de qeh>

Opfer-Altar, s. m.  l autel sur lequel on
immoloit les viccimcs. V. VraudopferAltar,

,Lpttrdecke »/ X. ». te bassin dchffranilcond'anMöne.
Opferbinde, s.f. la bandelette.
Oyferbrod , X. «. le pain d’oblation.
Opfcrdinrst, x. >«>ia «»crificature; Tok-

fiee, la fouction de saorifieatenr.
Opf -rstejsch, s. n.  laclmir dessaprifiees;

!a viande sacree,
Opfe-grbeth , x. », l’offertoire.
Opferqefäß/ Opfergeschirr, x. n.  le vase

tacre,
Opftrgeld, x. n, der Opferpftnnig; l’of-

frande pesuniaire 5 Toffraude.
Opferbaus , s. n. lamaisonde sacrifice ; le :

;emple dans lequel 011 faisoit des s3crifi1.es.(
Opferknecht, x. m.  le victimaire.
Opferkuchen, x. >«. legdteaud’oblation.Opfeemeffer, s.n- le eomeau sacre; con-

teauä egorger les victimcs.
, Opfern , v . a.  saerfier ; faire , offrir un

sacrifice ; iitunoler . Cjn Lamm opfern ; sa-
eritier un agneau . Verschiedene Völker
haben ihren Göttern Mens -chen geopfert;
plusieurs peuples gut immale d lenrs Öicuic
des victimcs inimaines . Jesus Christus ist
das Opfer, welches geopfert worden ist zum
Heile der Menschen; Jesus-Christ est lav
otirne qui a ete immulee pour le salut des
hommes . Weihrauch opfern ; offrir de l’en.
eens. Die Erstlinge von den Früchte » der
Erde ev-rn ; offrir les prem'ees des fr-uits
de la terre . Das Opfern , die Opscrun -; la
sacrifice; Taet. desaerifier ; it,  l ’immola-

• tion tle ia victime ; it . ( t , de l'Mise catbol .')
Tofferte; Partie de la messe da ns laquelle
lepretreoßre ä Dien le pain et le vin ; IV
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Ophit, x, m,  l?ophite; sorte de marbte ta-

chete dont le fond est vert. v. Schlangen»
Opiat, x. n.  i ’opiat; sorted’electuaffe,

dans lequel ij entre de l’opium.
Opium, X.«, Top int» j suod«pavot. v.

Mohnjgft.
OppöNeuTx. nt.  l’argnmentant; oelui qui

dispute et argumente eontre qn.
Optik, x. / . die Wssmfchaft der Licht»

strahlen; (die Ljchtlehre, Kehrkunft) Top.tique ; pa,ue des inathcmatiquesqui traite
Je la lumidre et des lois de la visio», It.
Eine Optik; Uneoptiqueo« un optique; UI»
spectacle optique.

Optiknsf x. m.  l ’opticicn,
Optisch, adj.etaiv.  optiqne; qui a rap.pon ä la vision; qui sertä la vue.
Opnnzie, x./ . v. Feigenbaum.
Orakel, x,». l’oraole, OktzkUspruch; v»Gölterspnich.
Oranqe, s-f.  Tolange., Der Orqnaen-

baum; Tvranger. Die Orqns-Ubinhtc'
fieurd'ormige. Das Otangenblüyt-O,hl;
Tnuile de flsurd’orange. Orangezelh, sta-niengelb, orani-nfarbeN; orangi. es. Das
Qtangedelb; die Oranienfarbe; i'orange.

je Orangerie;Torangeri«. Aer Orangen»
gärtnet; Toranziste.

Orant , v. Hundskopf- (flente ')
Orarprie , v. Redekunst.
Orkan, v. Orkan,
Orchester- >. ». Torehestre; le lieu üü Ton

place la Symphonie, et qui »epr.r,-!c thfätr©
du partevre; it,  tous les musiciens placeslaus Torehestre.

Ordalje.i . s, pl-  v . Gottes-Nrtheil, UN»
schnldSprobe.

Orden, x. m.  Tordrj ; compagnie de cer.
taines personiies qui Font voen, ou qui Tod.
ligeut pir scimint de vivre Sous de cer.
taines reglet , avec qq. vnar jue axterieure
qui les distingne. GUstlich,-Orden; or.ire*
ret’gieux. W-ltlich; Orden Rlkttr -Oebenr
ordres sieuliert , ordres de edcvalerie. Eil»
Kriegs-Orden; Iw ordremiüt -itre. D r Kör¬
nig hat >lnn den Orden ertdeiiet; le fiui !uia dorrne l’ordre. Man erkannte ihn an
feinem Orden , an feinem OrSenr;eiche« r
on le recommt par son ordre. :

Ordens-Alter, s. n.  ls majoritJ; age.re»
qtiis pour etre requ dans un ordre.

Ordensband, X. n. le eordon, le rndan r
marqupd'unordredeebevalerie.

Ordensbruder, X. >«. le frer>: religieux,
Di«Dröensgeistliche , s. m lerelig 'eux,

. , .Ordrnsgejstlichkci!; le elerge regulier,dlation du pain et dti vin. v . irnsi  Marin . Ordensgelübde, X.». le voeuz it.  lapta«
Opferpriester, x.<». le sacrificateur; dasskestion. v. Profeß«

Amt und die Würde eines OpferpriestersN Ordensgeneral, x. m.  legene'ral deqq. Qt»la sacrincature. jdre religieux.
Lpferschalk, X./ . la patere. ' Ordensgescllschaft, s.f.  lacongregstianjOpkekthier, s. n.  la victime; ailimalqu’on.compagnie de plysiears personiiesreligieu««estmoit i 4tre immole. fses qui vivent sous une meine regle,Opferung, v. opfern. I Orden-baus, x. n.  la maison rclig.'ause.Opferwein, S. m.  levind ’oblatioa. 1 Sptzentzkgte, s-f,  lesolliar ; le eollitrj»
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Harare.

Ordenskleid, s. n. l’häbifcc!el’ordrei *V.
Phabit reügieux ; it.  l 'habit regulier.

Ordenskreuz s.«. la croix. Das OrdenS-
kreuz der Maithcftrritter;>a croix de Malte.

Ordensmann, s. m.v. Ordens-non,
Ordensmantel, s. tu. !e manteau del’er-

dre.
Ordensmeister, s. m. lemaitred’un ordre

de ch «valerie . v. Großmeister»
Ordengperson , s. f. le religieux , la re-

Ügieuse ; it.  le merabro d’ua ordre sdculier.
Ordensregel S.f.  la rdgled ’un ordre.
Ordensritter , t .m. ls Chevalier de l’ordre.
Ordensschwester , S.f.  la soeurrcligieuse.
Ordensßern, l’ordre ; broderie qui

x la forme d une etoile , placee sur llhabit
du Chevalier.

Ordensverbrüderung.s.f. laeonfrerie
Ordens teichen , S. n. l’ordre ; la marque

d'un ordre de chevalerie ; lecordon , le Col¬
lier , la croix , etc.

jDrörvtl ’dr «df. ttc .lv. regulier , ere;, qui
est da ns los regles,regulierement ; it.  r«g>6;
en ordre ; ränge , arrange ; it . ( t . degeomtir .)
ordonne ; it.  ordinaire . Er ist in den gering¬
sten Sachen ordentlich; >>estreguli-rdam
le » möindres choses . (Sn ordentliches L
ben, eine ordentliche Anffüirung; une vie
une eoiiduite teglee ou  reguliere . Tr lebt
sehr ordentlich; -1vir fort regulierement.
Ein ordentlicher Mann; un hommed’ordre,
lin homme ränge, arrange. Ein sehr ordkNk

Ordnung
densarte» wohl geordnet; iiahi5n di&poŝ-
lesparti sde son discours ; il a hu n arrange
ses parolcs , ses phrases . Die Bücher ord¬
nen, in OrdNUNt stellen; rangerl-. livres.

Ordnung, s. f.  la disposition,!«rrange-
ment ; i’aet . de met ' re les choses dans un
ccrtain ordre ; it.  l ’ordonnance ; (v. Attord»
nm<g, Einrichtung) it.  l ’etat de ce qui est
arrange ; l ’ordre ; rr. la regle , la regvilaritej
it.  la classe ; ( v. Elaffe ) it.  le rang . ( v.
Reihe) Die Ordnung, nach welcher die
Tbeile des Körpers rmammeiigeiehl stnor
ladisposition desparries du corps . 2111(6"ist
bcy ihm in de. größten Ordnung; tont est
dans im grand arrangemeot chez 1. i. Die
Kacken in guter Ordnung ballen; ter.irles
choses enbon ordre . Er ist ein Mann »0N
Ordnung , der Ordnung liebt ; c’estun hom¬
me d’ordre , qui aime l’ordre . Dieser Fürst
hat die Ordn ung und Zuchtm seinem« tas¬
te wieder hcrgestllet ; ce Prmce re .abli
l’ordre et la discipline dans son Etat . Die
O dnung:mEff,» und Drink-n;dieL-bens-
ordNUNg; ladiete: le regime de vivre. In
Ordnung bringe», stellen; ranger, arranger;
mettre enordre . Aus der Ordnung kommen;
sederanger ; etre derange . Ans der Ord¬
nung brinaen; deranger. Die drei Ord¬
nungen(Stände) de« Staates; les trois
ordres del ’Etat . Di fünf Ordnungen der
Kriegsschiffe; leseinq rangs des yaisseaux
de guerre . Die erste Ordnung in den Schu¬
len; la premiere classe. Es gibt fünf Ord-

liches Hans oder Hauswesen; nnemaison nungen der Säulen, fünf Stulenordnun-
hien reglee . Ein ordentliches , ein ordent - gen in der Baukunst : die toskanische, do-
lich gest-lltes Verbältniß; une proportimi rische, jonische, korinthische und die zu am-

1 ^ CN2—- CUitA * 1<1 nnpf ^ Af - mm AH/iafeilfn f\ S«Mmmma! a hm • 'Inn-ordonnee . Die ordentliche Post ; laposte or¬
dinäre ; l’ordinaire . Der ordentliche Rich¬
ter; lei»ge ordinaire, le juge competent.
OrdentlichrG landter; ambassadeurordi-

menqesetzte oder römische Ordnung; ;iva
cinq er -.lres d’arch ' tecture : le toscan ou
rustique , le dorique , l 'ionique , le corin-
thien et le composite . Die OrdlMNgsaus-

naire . Ordentlicher Weise; der Ordnung ge-lfickt ; la police . ( v . fo ' nu) Ordnungs-
mäß; selon les reglos. mäßig, «ii-  k- «dv. sdonl’ordre; metho-

Ordinanz, S.f . (t. tnilit,') l’ordonnanoeffdique, methodiquement; it. suivantl’or-
sergent , cavalier ou soldat qui est ch,ez le ge- 'donnance . Dib Orduungsjahl i lenombre
neral , le colonel , le major , pour porter les ,ordinal.
ordres ä son corps . Stuf Ordinanj seyn
Stre d’ordonnance . On oppelle  Das Ordi-
nanjhaus ; Ix maisen , l’hötel des revrues.

Ordination, S. f. l’ordination; l’action
deconferejjjes saintsordres ; it. (: . del ’egl.
frot .) la confirmation d’un ministre d’egli-
se par l' impesition des mains.

Ordiniren, v. a. ordonner; conferer les
Stints ordres; it. ( ». del’fgl. prot.') ordon¬
ner ; confirmer un ministre d’eglise en lui
imposant les mains. » . axrrr befehlen, NN-
ordnen; it. verschreiben; Q.dtmidtc.)

Ordnen.D.a. disposer, arranger, ranger;
mettre les choses dans nn certain ordre;
•rdonner ; * regulariser , Mocaliser . Gott
hat alle Dheile des Weltgebäudes wunder¬
bar geordnet; Gott hak alles wob!geordnet;
Dien a dispose dans un ordre merveilleux
toiites les pnrties de l’univers ; Dieu a bien
ordo.nne toutes choses . Er hat die Dheilk
ftiyer Rede, er ftchgW»rre, ftiNk Ac-

Otdsnnanj, v. Ordinanj.
Orf, s. m. die Orfe, der Goldbrassen; l»

derade . (poissen)
Organs. n. das Werkzeug der Sinne/

der Empfindung; l’organe. v. Wcrkpua.
Organisation, s.f. die Art, wie ein Kör¬

per zusammengesetzt ist; der Ban eines
Körpers ; ^Organisation ; la maniere dont
un corps est erganise.

Organisch, adj. et adv. organique. Ein
organffcher Körper; u» corp, organique.

Organisiren. V. «. organiser. Die Natur
ist bewunderungswürdigin der Bildung der
Körper, die sie organ.stret oder zusammeu-
setzt; la nattire est sdmirahle dans la forma-
tion des corps qu’elle organise . Ein gutvr-
ganisirter Körp-r; un eorp, bleu organise.
v . «ussi einrichten.

Organist, s. m. der Orgelspieler; it.  die
Organistinn die Orgelspielermn; l’orgam-
oie. DnNkLMAW dek Hgllptkirche; l'»r.



Organsiuseide
tfan!?)/?'de Piglise cathedrale. Dirk Non¬
nen haben eine -.me Orgaiiist-nn; ft y -1
unekönne chcz ccs Keligieuses.

Lraansinftlde, s.f.  l 'organsin.
Orqcl, s. f. l ’orgue; les orgues; Instru¬

ment de musufje ä vent ; it.  1» lieu eleve
eü les orgues sont placees dans «ne eglisr
c>„ siekr Kircĥe ist eine vortrrffi che Drei

vrgue de pette e'glise est excellent. Die
Orgel spelen. die Or .ff ■>f(f)Ucftt ; jener
?;
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Orion, s. tn.  BOnon ; constellation de
l’hemisphere meridional. Dcr OrwNsgü»td , der Jakobsstab; le baudrier d’Orion.

Orkan, s. <»■ i ’ouragan, latempete; tem»
pe/e.vioiente ; la tourin nie. v. Sturm.

O lean, s. w. der Orleaubaum, und die
vo büGamenkörne n deffdeen bere kete
rotbe (Vkfbe; le roucou, Die Oeleen-Zar-
bc; la . teintiire -' e roucou. Mit Odeair

de l’orgue5 toucher l'argne. gtitf tragbareftarb n ; teindre en rouge avec le roucou.Orgel ; Leyrr-Orqel; eine kleine Orgel in 'Mit Lrlea « a Zeichen oder bemohlen;einem Kassen; i,n orgue portatif; ca. . .
feinst d’orgue. (n. nussi Vogr!:Orael ) Ich
Wat, ich danD»der saß auf der Orgel, dje
Predigt tu l' ören; j'etoiz da NSl'orxue, aux
«rgirs , pour entendre ie sermon. Die Or-
tzetbäl>e; le souffletsd'orxnes. .Der Or-
fleJIjfllt: U eonvtruction de l’orgue. Derßrrflt .ftlfcv le ficteur d’orgues; vulg.  le
fziscjir d’orytirs. Das Orgrlgehäuse; le
feiilftrr-d'orgues. Oas Orgelqeschütz, Orgel-
ŝtück- ’orgue; assemblage deplusieurs pe-
ces de Canons de monsquets-joints ensem-
■Wepet dont-les Inmieres se cominuniquent
en sorte, que par une mfnte trainee on metle feu n tmis les canons a la lei*. Der Or-

-gclfeft n ; le cabinet d’orgue. Der Orgel-imann ; Ir joueur d'orqiie. Die Oig<pfeife;
le tuvau d'oixnv. Die vorderste Orgelpfeife,
w Icke man stehet, la; .muntre d’orgues.
DasOr el eaister: lejeud 'orgves. (v. ?;r-
gistei) Der Orqdtretee ; v. Balgeutreler.
Das ' Orqelwerk; les.eignes. Der Orgel
zug; le jeu d’orgnes. V. Aua.

Orgeln,».». (iivecj ’nuxil.  haben ) die
Oea. l spielen, auf der Orgel ipjelen; jouci
de I'orgue; Wucherl’orgue.. '(/ii »«,7. )

Orqisch, «de. die orgischenF.ste; dir
B >eu-usieste der.Griechen; le* orgles; le-tes consac?ees k Bacchus.

Ori-Nt, s. tu.  l ’oris nt. (v. Morgen) Sin
jm Oriente gelegeneSLand;»« pays oriental.

Or.kNkal ich, ai'-j . etaiv.  oriental, ale. v.
morqenländifch.

Orientiren, »•a.  orienter . Sich orienti-ren ; s 'orienter.
Original, j. ». l ’eriginal ; chose qui est

prem ere en son genre. DaFOriginal , das
Muster wornach etwa» gemacht wirdr 1'«

roucoucr. Die Wilden dem. hlen sich sehe
gerne mit Orlean ; l .s sauvages airnent
heauconp a se rouceuer.
, Orlog, Orloafchrff, v. Krit -̂ schiff.

Ornat , s. tn.  l’ornemeiit, lei ornemens.
v- Kchmuck-

Orseüle, r./ . das Felfenkräutchrn; l'or-
seille ; cspece de mousse dont se serventles tcinturiers.

Ort , S. m le lieu, l’endroit ; it.  la place,
(v. Platz) .Ein Oetlchen, Oertiem ; un pss-
tit lieu, une petite place; nn pe.tit, villä¬
ge, une petite vilie, etc. An diese-- Orte;
L».pe lieu. An allni Orten ; aller Oden ;
en tons lieux. Em dnfamct , O 't ; un lieu
sollta-re. Don einem andern' Orte her ; an-
herswohir^ d un antre li^n. An kcttiemO te ; nirgend; en nul lieh, en SVCIW lieu.
Das ist der Ort wo er geboren ist, das ist
sein Geburtj -Lrt ! c’est le lieu oü .1ist ne;
c’est son lieu natal. Sich an Or. (auf
den Platz) Hin beaeb'N; se transperter sur
les lieux. Zeck und Ort best,,nmen; „ !ar-
qupr letemps et le lieu. ' Sie ' werden ihn
an dem und dem Orte finde» ; vous'le trou-
verez en, tel endroit. Hier ist der Ort
(Platz) , wo man bauen null.; sudci l’en¬
droit oii  l’on veut bätir. Ein effener, halt¬barer, fester Ort ; um ,>1?-t ouv-erte. tena-
ble, forte. Sine Sache an eine» Ort hin
leg n, stelle», fetzen; plarer une ehose ; *
locaüser une chose € s ist hier derO t̂ nicht,
davon zu reden; w r wolle» feiner Zeitund gehörigen Ort i  davon reden; ce n’ert
pas ici le lieu de parier de cela ; nous en
parlerons en t mps et lieu., On,d:t,  gjttC
wollen dieses an semn Ort «.stellet sey.l
taffen;  laissun ., cela. Ich mrUikS OneS;rigiual, l’architype . («i ilrslld ) Ca* Örb ’pour moi; quant ä m„i. Jeder f-ine» Ör-ginal ist immer besser, mehr wertb, als die

Copie; l’original vaut tonjoiirs mieux que
la copie, .Das Original eines schriftlichen
Aufsatzes; l’origmal, la Minuted’un ecrit,
d’im mtmoirc. Ott dit  d’un hemme qui ex-
ctlle cn ijeh. , Sanss’etre forme sur aucim
modele, c« qui est singulier en qch . qui le
rend ridicule. Er ist«>n Original ; c'est unonginah

Original, adj.  original , ale ; qui n’est
d’apres ancun modele, d’apres aucun exem-
plaire de meme nature. Dieses ist nicht
nachaemacht, nicht entlehnt, et ist oriqinai;

les ; was jedei> insbesond re betrifft; cha^
cun endroit soi ; chaani pour ce qui- le,
regarde. Ein Ding am rechten Ort . , am
rechten Ende anareifen; premlre une . hö¬
re par le hont ; s'y prendre coimne 11 faufc.
2br qreis.r es am u re t krnOfte an ; rou ^
V0II8y prenez mal. Vor Ort arb -i ' en ; (t.
de mitte') pousser la mine. Er ist ganz vor
Olt aekonimen, er kann Nicht weiter fort-
akbeiren; il est an hout. It. h.-, O l ; ( t.
df minc)  le pic. (v. Spitzbaue) Die Oer-
ter au .fihwieden; aigniserk*s pits. DaS. . . . . . . . . Gesten, nimmt die Oerier nicht a , laäteen n est point lmite, poinr emptume celaistch Nicht hauen; la pierie in?cede pas in

Unif<V *' Ut ^ ^Okttl dî Ahlt



t73 Ortband
vcr Schuhmacher; l'alene. On«ppellc Missi
Ork, )e qviart il'nn poids, d’une mesnre,
d’iine monnoie. Ein Ortsguldeit ; un quart
de ftorin. EjllOrtsthaler ; Uli quartd ’ecu,
Ein halbes Ork ; u» demi-qnart.

Ortband, J. n. h  bouterolle ; la garni-
tnre qu’on mct auboutd ’un fourreaii d’er
pec; Je bout de fonrrcau; Je hont ä'epec.

Ortbcschrcibung, la topographie.
Ortbret , *•»• 1»planche du coin ; Ja der-

niere plenche.
Ortbuch, ----- la main cordee, la main

de corde d’unc rame de papi'er.
£>ttfSll|Ul, »». Je potusoir, la masse de

inineur.
Ortfkdes, t . f.  le boutd ’aile ; Ja premiL

r« plurne d’une alle.
Orthobel, >». (t . de menttis.) le rabo!

ä ecorner.
Orthvdor , v. rechtgläubig.
Orthographie, v. Rechtschreibung.
Ortrg, ß'*>. On dit,  der dieS-ortige ( hie¬

sig) Magistrat ; Je magistrat de cetteville.
Ortolan , die Fett -Ammer; l'orto-

Jan. ( or'-ea» )
Ortpfahl , s. m.  Je pal eapieudu coin.
OrtSbeschaffeiiheit,--/ ! Je local, *Ja 1o-

calite.
Ortsbeschreiber, Ortsbeschreibung; v.

Topograph , Topographie.
Ortschaft, <•/ ■H nt se  d »e erdinairement

cju'du fluriel.  Sämtliche Ortschaften dieser
Gebietbes; tous les lieux, tous les vilbgesj
de ce territoire.

Orkicheil, . Je palqnnier ; piece du
train d’un carrossc qui est jointe au train
de deVant ou ä Ja volee.

Orts -Erinnerung, s-f- la  memoire locale.
Or.stein, S, m. la pierrcd’encoiguurti it.

(e. de couTirtnr) la pierre d’arete.
Ost, s. m. it. sem urtre/e,Osten, l’Est, le

Jevani, J'orienl. ( v.Morgen ) Die gegen
Osten gelegenen Länder; les pays qui souta
i’Est. (v. östlich) Ostfrirs'land, l’Ost-Prise.
Ost-Indien, (Ostindien) lec indies orienta¬
les. Ostindisch,- ad/, et adv,  qui appartient
aux Indes orientales, cu qui vient des indes
orientales. S)aß £ßliwb ; Je psvs de l’o-
rient ; le levant. Der Ostländer;' v. Mor¬
genländer. Die Ostsee; la mer haItiqne.

Othem
le güteau So Piques. Die Osterkerze; ,le
cierge pascal, it. v. Königskerze. Da« Q-
sterlamm; i' ignean pascal; la pstque. Das
Osterlamm schlachten, das Osterlamm es.
sen; immaler la päque, inanger la päque.
Die Osterluzei; ParistoIoche. (p/«tt/e_) Die
Oftermeffe; la foire de Paques. Der Oster¬
monat; le moisd'^vril. Der Ostermontag;
le lundi de Päquet. Die Oftcrpsticht, die
österliche Pflicht; Je devoir pascal. Da«
Oster-Ouartal i Je quartier de Paques. ,£)«
Ostersonntag; ie dimanchede Päques.Der
Ostertag; le jovt  de Paques, Ja Päque. Die
Osterwoche; la semaine de Piques. Dir
Osterzeit; Je temps de Paques. Spr .chw.
G> Weihnachten.

Oihem, v Athem.
Oller, s.f. la loutre; ( V. Fisch-Otter)

it.  lavipeie , (v. Rätter , Viper ) Der Ot-
terfüNg; >Scbasse anx loulres. Der Otter-
länger; le ehasseur de loutre. Das Otter-
ezüchte; iarace, engeancee vipere. Der

Otterbund; le hasset giessea la chasse de
la loutre. Der Ott rnkopf; la viperine.
(pJa itr)Die Otterzunge;!» langue de vipere.

Oval, v.etförmia, eirund,
Ophoir, n.  l ’oxhoft; mesnre dont on

se sert dans qqs. previnces pour les liqui¬
des et principalement pour le vin, et qui
coritient un muid et denn'.

Oxymel, v. Gauerhonig.

P.
s.h.  P,lettre consonne.v. l'intraiuction.

iji inr , pftKi at , V. Par , parrn.
Pabst, v. Papst.
Pacht, s.le bail, la ferme; it.  le Fer-

mage, ( v. Pachtgeld) Tin Pacht «vif Le¬
benszeit; unbailavie . Ein Pacht aufErb-
;ins ; ein Erbpacht; vin bail empbyrevti-
zue. Der Pacht um die Hälfte deS Ertrags;
!a moison; bail par lequel nn laboureur
metayer s’oblige de cultiver une teere, et
d’en partagerlesfrnitsavec leproprietaire.
Einen Pacht lchlieiftn; Passer un bail. Ein
Gut in Pacht nehmen; pien.lre ime terre
aferme ; ati/rmer une terre. Seine Güter
in Pacht geben, -en achten; donner sts

Die Ostseite; lecdte de l’Est. Ostwärts;>terresä ferme; (t. de prat.) liailler ses ter-
adv.  vers le levant, vers l’Est ; ' amoiital.,fes ä ferme. De» Pawl entrichten; payor
(v . östlich) Der Ostwind; >e vent d'Ost, lefle fermage.
vont du levant, Je ventd’amonterr amontal. Pacht-Amchlags.tn.l evaluationdespro-

früern . s Päoue «k  Pa -, es. Ojlcrll duits d’une terre qu’onveut donnera ferme.
r ^ . . . ' a \ . ^ c.i. _ _ , . .. i _ .iv

halte», faire ses PÄques
Paques. Künftige Oster»
chains. Ostern fallt dieses Jahr sfüb, fallt
dieses Jahr spät ; Paques est baut, Paques
est bas cette annfe. Der Oster-Al'eNd; !-a
vcille.<]e Paques. Die Oster-Bndacht; la
devotion pascale. Die Osterblnine; v. Siit
chenschelle. Der Osterdienstag; le mardi de
^goes .̂ . Das Öster-Ej ; i’oenf de Paques.

Uns Os ' tn ; ä | Pachtdaurr, s- m,  le fermier d’un bien
PÄqnes pro- lrorurier,d ’une terre ignoble ; le laboureur

metayrer.
Püchtbrirs, s. m.  1« bail ; le eontrat de

ferme. Da« steht nicht in meinem Pacht»
brleft; cela n’est pas de man bail.

Pachl-Coniract, v. Pachtvertrag»
Pa,1 ien, v . a.  prendre a ferme ; affef-

mer. C will mein Gut pachten; il veut
Das Osterfest; lafete’de Paques; Ia'pd- Iprendre ma terrea ferme, Alle Pächter, dir
que. Das Osterfest feiern; c-iiebrer la Pa-!diesc« Gut srrachtrt haben, find wohl da-
7»e. Der Osterstaden, Ostcrkuchen; le ij-np bk«
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